S = ona : x -

.Y | I | T~ N | |

SN | ot | |

ALl byl s 88 il o el it

250 Gl . YIS 5 00

\CRT e E S TP [E )







2Lt Syl oo A A Rl A
ﬁﬁ’l Al - 1...3\:?'. iﬁlul-" o

¥ A SO 0 B ol - Y el







(P omersssseorreamasssssmmmmassmsssssssssssssssssssssssssonas eenree() Asall— 23 gall oalsl dlyo

digusd| wilall
i) byl (ohnd g Gl Tl et
os yieal
aigsll Anoly m wilddl dnlS

s A Gagd )
VWY

cdg L) Slagdt
5 gisa Ao s A
£ ladll ool mlla A,
aal jedia Jlas 3
H-:JLEA daa) _J_i

ual) o g tana 4
&3 gjﬁr b ) ‘.‘l,i

: el Bl
HS:\.H g (o _..1_1
aai il dane dani o)
Cigbda fwaldl a3
i Al cuaa aSla o
Glgle BA s M O _\a_i

s ool pyda
PRAL e a3 A Jd






) I— FE—— — sevensnnene(T) dsaadl— dagall glsl dlye

doeitnitf} il WAGSM) il Alino (P puidef bl

s Gty cgmidall g 45 gifae day (4 foad SOU Galyl o8-
C Salsl) Al gin G pa (389 ¢ palall Agilg JalSl) dasd AV Aadial
b g ARl S8 13 A ) Ay Ay sl Ay g a3 -
AaAY) (e gy JSHY (& iagl) A2 S 1Y) A el Aidllys A nd
pect] g Allba gy il a8 (Al i g (palall Ay Calll pudd (Sadl Gl s
bl 3 e e AatAl) ol B Y O e Al

(CD) bguuan o Cagl ga -7

o) Algd A o yiluas g gl Qlial b puda g — €

g (fedhenn o3 Agagpda 53 pgany il ) Ciagll pa i jal) Guad -0
gl e o Jaady ()

L agiliadta gl iy it (15 sl piial (it saondl 3l Y
e ey A Gad) dadlia B LES) La 1)y o puill ddadla Ol
Seats ¥ of s ot Gl cupmaf (£ 0 v o) autehe lilpa Calilh gy —Y
Aadia g e g dasd (Yo) (o Cagll Cladia 230

gl ol oy A3 30 g yaad B Gadl Dlaall 500 8 ud —A
Al Adgatlaa pte gl s U La ) aldh ) Giad slay ¥ -4



{1'}llll'llrlii-llllllillb#iiIi'll'*""i!'lliifillill‘liii‘l‘ll*“'*ii‘l ***i-*llﬂli!lfiiriiil!{r} *ﬂl_ ﬁﬁl H-“‘i m

1 AU gl o g Lnall pujad e Y dpaca Bl pall dpgi @

(st olal) Adaa faba¥h 408 [ il o ot cipdll Aliblas [ (51 ad) Ay ) gguan
(oadll i) Jda B A A Jie 3 MY g e

HAFYESAYY YA L aedY QT FYYYAL

E — mail: AdabAlkufaJournal@yahoo.co
artsi@kuirag.com
ageelmubdirt3@yahoo.om

www.arts.kuiraq.com

o 4858l dmala —~ oW ALl rowe Aol ks .

2 Official Correspondence is directed fo the journal editor
director on the following address:
Republic of Iraq/ Al-Najaf Al-Ashraf Governorate/ Al-Furat
Quarter/ College of Arts//P.0.B. 313./ Dr.Ageel Abdulzahra

Mubdir - / Mobile 07861330597 & 07203749816

Telephone 332381

E — mail: AdabAlkufaJournal@vahoo.co

arts(@kuirag.com
ageelmubdiré3@vahoo.om

www.arts.kuirag.com

" The journal is available at the College of Arts, University of
Kufa.



|]:I' |.'I—" l_r|. +?1,- “L -ri.F-.".—.,_ !

-l'rl'-l'lir
bk rmenee

f.- o

i 1{’11&!"" 2 Jnn...lm.."'l-"t

4y llt Ayl

lﬁtﬁgﬂuiawgm -
A It aaadel b Alal) i b ik 22019
Lans dls S Laadigal
o i s 38 3 p sapmgay Al Ally gl o | Y
riadl Al S .p p FENLE TR T
P JL'iII"""L?'M o . J ijuitﬁ @L-ﬁl -
Al sl 35 plakslod s .o S B Ll i Alls gl | -8
(R AELR Agdaiil y Ay Lpalpay A
YAV E —1A4Y
s ypall 48 Cuuada Oaaligh Gl gpd b dall iy | -0
VEE—YYY
Y g0 36 S g8 p g | pophe uphd B Kpaggalt AduliN 4| -1
Ladgadl 5 gape cop Adatd An o)
Loty &iwhﬁ.ﬂﬁm.ﬁ:.r L.L.‘p.mw“gju#m&ﬁ'l |
it
Hle Bags e daa Ay IS Alagll agd Aok | —A
YA-4
il aga ) ol .a .p dod g8l Al (B upalill pliddad | =4
vi-Y4 qha o 30 s .a Al Ad
R e Jalt 3p judi g g | pagd et plly Mlal B igedl 30
5jaaall 3alaly | -1
dﬁ“@q‘w'\“ﬁ HEI—H‘JE—M&M’JL =11
VY =AM (gt Aot 32 = Aplaliall Ciliaell e







%) (*) ssall— d344l1 4lsl dlso

saall dol&

o Al Apalal) Algeal) (A g AT Alpa) (oa Y aial) g0 14
siad Sy Ailody) b jally Jaig ABS) draly B V) Al 08 sl
b b 10 N 2l Ll el 138l (ke B - Alaal oda e dg¥)
sl ol sl Lgil B gad o oy B (ABSh Qal) (1685 gy Adnalla
O S L qeliaal any pd ey Al Ll I Lgale g (A1 ABAY
b palal) il AS a3 (b pgaa il ) (15 Lgnan 2930 (Allal) sluaa
cosmill allal) gl (o3 5 lcmall sl as il Loy (S Alea) pglal
Al i o o ol 130 (385 o (e A JSbial O S o N s

igay Cusashy il Sl B LB 1A Sa pland (e M cay

afaal) Asalall ol b Sadiaall jplaall By o (i g Alsal) o3
(Aoall) o ey Lah ¢ Blaal) a2ad (8 Ade Ujdiet L gl Ljiel 80 s
S Jrpal) T (o aaiad ) Sa Al G o ciny S 4801 Gy )
b skl il A3 Y Lgb pglisns il fiald) o Juanlud U Bl oy
Lgash g & gl

o ol ali Alaall (b Al clahal e L5a 358 B (a a2 0 o
daall ) Gigaall a5y Ahuad cuay ol Ahuallt D o adday Cigall L
il i) B | S 2 e cigagl) 03h any i Ly s
L) W34 o cras tall Cagaall dlaf g cAiidn el (3 cusbany L gu'shy
Sl Gl Uitk L S 30 o) £ 5 (b puaally Gt Ui ) iy 8
) oS g Uiy cf g ol g oty Y ALl o g e s of O o
cAdladd,

) paiy gal pai 43

sl y120



(¥) ssall- d1gll slsTdlao

1,44 sialily gulll piadl adlgll Sl GhLioll sgs05

dlaJl digso 94
gy Lasll o de s on0.4

Jals dnola
galaddl gali aalall sac .50 K
aalalll Gl — d94G11 daola
Sono dh yall dsusingll
Juls daoly

ifaayl g dadkall s ¥l

(Cmall ) Ay 0 gf (el Jada) &y puanl) Aty (8 CladY i
) il e Y g L Ay y 9 m Al () Bl (g DU ALalSa A8y
sle AVl (5 8 s iliie (o Lagin Alalgiall A8l ¢ A¥iny Ay ) (50 (e Gl
o lain ¥l aladll g ol ) sa sl Ol dgle ¢ cpiaN cpda g o)) s Al
G g2 ¢ Ll I el siea A Sladinadly A AN Jid hae il shaa gl i
(Vg gbsin) " Anlay) Al Lapws 5 All ) a5 e 25l

bl patbadll Haad A gage Le Lalle Al y 38 o Jetadl o
At Ay ) g um daga (o o ¢ BEDATE ) g a3 pe ad il A 3k
O 3 3al g o5 Joa faae Cpuan s ApaliaBY) kil o Sa) il Lo g2
. ainall (e dad g Asy ol Ly el B2 5b e Slardl)

81 gl alamil 5 pumally iy M s (el ASall oalaial g s S8 o
38 (Asally arkeily (Sl ) e laially 4 pumall cleaddl s Jadl 3555 8



:/m{u"’t'.ﬂffufw



(') (*) saall— dgall lsT il

Ayirie 5yl plind caaly ) Aala (5 SH Gaall 5 ¢ Aale Gaall (e 31kl et
gLt g ¢ Al o pall 55 20080 A gty a5 bl 2y L o
st (s Ay pimall cilan all b3 5 ghawa A0 ol bl y Al LA
DS it 5 5l g itlgll g sl el colalanYly oanall o puall iS5
Joall b il ade JOA il dpus aidy 385, lasally il el Yl
A Lol g g0 Al (5 ine Gl il A 3 s (B (7 Y 0) B )
(Y0 o i) Ao Laia ¥l 5 ApsbuaiY) Aialll) (7 YY) 1948

¢ Ll die die Sie g die lgaadla canadl ¢ 3l all B 3 allay
Cand )l A caad i el Sl Apuad (8 ¢ iyl i Ja Ladie
5 s i) ol il Sl gl ), T ¥ 3332 Lae 7 £0 5]
il gadl e Al las] Camall Jaall g (M iy (7 VoA (iss
(Yot Jisia) Ll

e Asett L) Jsem sl ST e Lol 1S5 A3 o il el
Lasi o ( nal) i) Ayl All dgal 51 La o pmailly 33 lle o Gl
er,(Has‘smax\e.a\zs)wugasmbw‘wﬂ\o,.:mwu\:.g

Ol aas -
AolS AESY —
Byl ana Jaxa
3yt Ja3 Jare —
A1 il Jadyy ¢ Al cilasal Jale -
il ole Jig
il olae ASpd 4l -




L) (¥) ssall— d3y&ll i dlso

el il A 350 —

COLill aan et 390y -

abﬁia&&m -

w‘Lg.\\AS.mJJ;J -

5ol shll Clead 259 —

& 58 i A —

adeill g Ay 0 llard a5ay -

faalt e it claaa 4iS -

Adaly g 4 3 Gl o 352y
A1 il Gadiyg 1 o peall Jule

apsil oLl dguad -

At Gl yhal o Al Apuadll (yaiza -

o AR Lo selusu i il (59 L pites el o38 pfs f

3l gall 238 (50 151y Lgha a0 il i¥a g il ASLaial) o8
il 3 (Lo} il e (i 538 Y s L (5 lie e
13555 &g unall (BLial Al Bl 3 8 s radl Cilaal o 131 iy el
Syl o el e Ay ¢ L ol Ll 5 il 81 6 g 520

@iz ¢ oDl Cuadl cilaal 3aily ¢ ki gl 2y Al pal) Al LI
ks ( Bhlie aa) Glliall (1a Ao gana 5l 3 ¢ Lusd jall Gad gait Uall diye
L).AUL.\A“ uJ&Ju_b((\)‘aJJA_LJL;.“_, (\)?JJJJJA.“CA‘J)M.\A"

mm@wk



D)

o(7) saall— dtgll alal dlao

V) 6, s

Ao 330 Al Cyacn bl (lalial} gy

Adlalall Sl paa £ gaa

ol ke

Yiray

180l el (e (S g sV dBhiall
S8 dlae

il Alaa

Casleadt Alaa

dyagalt laa

Gt Ala

Gaalall Aaa

YeY£ES

TSl Claall (e (oS g AN dihaiall
Lahdlaa e
éﬂﬂzhu .
A dlas o
daky SHllas o

VAVYYe

Kﬁ&d‘¢daaﬂC»‘ﬁﬁﬁggzmﬂ“uki&
e o

VY4 A

Tl Coaal G S a1 il
CL}Y‘lha °
BT 1 PR

YAAVY

4y&d$uuadiu‘uﬁﬂu,ludaﬂaﬂudt
thd\Mna . ‘

Badall dai o

Sl Ao .

ARR T2

TSl ol Cha (9SS g Avadboad) Aiaial}
Lapi i lae
gﬁ{)uﬂuaalhﬁ °
At A .

AAOQ

Tl ol G (55 Anadl il

OSuyi Uaa @




walaT il

) ssall— ditggll

.

D)




(Y )errrnerrresnassssnssssssssssssssarssssessssssisasessssssrasssassasensss () saall— d24&l1 alal dlae

el cadied 5 ¢ Legb o pandl s Ll 5 cilaadll g IS Sl g Ly 5 0
o ey Jaslas il 8Lis ae Beailly (Blliall o2 (o Adlidall il glaall
o de gane pos ) gadly Aihall il 5l 5 e guall o Siad Ll Adilae
| S AT e puin gall 3 Opaadiall of il
Q\jﬁm‘aﬂeﬁm‘ﬁé‘hw\&\ﬂ\e& Q\ﬁaﬁaa}ﬁw‘,
calad ¢ ol yuall e LA 5 e shaa (e i e gl o Wbl go o Uil
;g.:'i.:'haul\ laliiud (scores ).Hi.': |

s Sl Jats
Baal y 4daly/ yaddi 0v v e JSU: Sl ana Y
Cdaal g Akaty e/ padh Ve JSI; AplSull 25U Y
l ;S_)mSI\dsadm-V
s ey bl = e/ Sl Yoo — Ve
Loty Jaw gle= ey Sl Yoo Y
 baal g dkiy e = ,ed/ Jun il Gl ¥
;8y¥|e;;dau-i
_BJA‘JM/B‘):\LA=OJJLA§UA$.&°
, kR Ao fla = padi A 1
ol G/ 3 € = 348 Lad ad s 4
s Al y cladddl Jale -
pdll ol g0

““““““

. Baaly
. Qlilady Aagand
: ol elsa 3Sa5 Aadlua - ¥
.3h‘jM/uLa
ik dalla y2
s gnall o pall AS0d gy - T
.B.JA\JM/EJJ.;JA
L QUladY By g ey

QM\&A.ACJL«JSAJ.)J_i
Y e A Y
U\:\LEJ/ ‘ayj 3.3;‘_5 SJA
Basl 5 Ay o gy/ 5 30 e S



(‘M)

eee(7) saall— daykall 1l dlyo

D ebgSl A Al -0
. Baal gadasy/ Aallia
Lol dalla ye
s il ASud agay -
. 3.);\_5 :\-}:3-\/ 33_},3‘94
(ChihdY B3 g g0y
s 5ol shall Gladd g gV
Gl #
. 33.;“’ ;\L:M/ SJJ.A}“
Lkl 83 g 90
s sy #
. 3aa) g 4dady/ B3 g ga
(OViladY/ 33 g ga i
D g )5l dadld dess A
Baad gadadi /Y o
L AL
L e o
PFIS VAL
:?M\J@Jmau.\.sa_,;,-
. 8aal g 4dadl/ Chua/ e Vo - YO |

ki (3 L has/ llla 01 - Yo

sdsall Aol cleas S Y
. Baal g dkady 44IS
Olksy 48S e
s Al g 48 il (38 e aga g Y
o yiiall #
. 8aal g ddaly/ g g
L OUhEY 35 50yt
s @bl gl #
. Baal g Ay AP
QLS 3 g g0 pd



(M) tsesssvessssssrisassnsssssastsansasenseserse (") sanll— dagsll sl dlao

s Ol paadl Jalo 2
Hﬁ‘ eligd) duai )
Ll C:’Ji ARE
PR A AR
ok 7o
.3.\;\}% /Xo
: Aipaall il kol ol dapaill Apalll (pasa - Y
. ik gl Al (o
baad g 4dady/ diaal) okl aia

duanl) ity Bl
Lo a0 LUl Aaiaal i 3hlie g2 (V) f dssadl O

| (") Ao ds
Jale g Suadl Jalal Ygle iluan 3l Jalhil] 5 At al) dusd jall (Ghlia g sy
Ol andt Jale g Ll g cilarsl)
el Jale [ clea Al J—dle S Jale Al yall 3l
aall

6.00 12.50 10.25 ' gY) Aikidll

6.00 15.25 6.06 4l Aslaiall
3.00 14.00 7.25 30 Adhial

2.00 15.00 6.08 A )l A3haiall

6.00 13.10 9.79 | 4dwdalashidl

4.00 13.00 9.69 Gl dlaial)

4.00 11.00 4.62 ALl Ashaidll

o Ll o gane g Al dul 2 (Flalia e (V) o diadl O
Al (1) 32 e JS) anall 0353 of Ll sy e JS Lgile il
el Caliat 05 us Alls (B g Ay slasia Jal gall dpanl



A1) I sracesasassnsasssssssnsansssnen (7) assdl— day&ll Llsl dly

(") #o dss>
ddhia JSlgyle Mgﬂihﬁﬂltwjmuilubﬁ\@&@bﬁ

lgle Clas 3l Bl ¢ pane ), 3kt

28.75 oY) dilaid

2731 RN

24.25 A dslaial

23.08 Zaal Y i

28.89 dsalall ddhaiall

23.69 Al ddlasal)

17.62 Al dalaiall
Th 3t (5 Fnn g 098] J 32l 3 diie O e a3 LG 22
Agad aill 5 daadl

o romga LSy |y a5 Toul) il L)y i (Baliall a5 Sy 4l
el o g1 (1) 5o Giia 0 el 130 of Sy 91 (£) 7 siad
) (Y)é)&)&\ t;t_)éjumq}:siuwjl\ )ﬁﬁhgﬁj ¢ 4y gludie (3halidl

(%) Ao dss>

1D 33T g | gullt ) a8 o) ol Al jal) glalia prida gy

Lgad g Cuua ghliall cus i o Ay 3halia

| b aGY g § gl (Al
Y ) Adlaiall
¥ A Aakia)
¢ A3NAY askiall
1 a1 Zakidl
\ ol dslaiall
° Aabliudl dlaigl
Y Lol Aalaiall

T guadf) all a8l gl it dadaiall o dusalall dahaiall of ¢ oDl f J gand) i g
daglall daklaiall s 13S0 o AN Aslaidl) a3y oY) Adlaiall eaiiy | i 231
3 A ally Cpla N Caa

el agaad e )ﬂ\mm@mbﬂ\ Bhlid it o yill o
b Al g1l Aakaiall o Al ABkaiall () (ieay ¢ Bhliall sl & dyad)
Ashidl oo Aajbol) ddkhial) (8 1388 5 LA dakaiall &5 5 dilaial) Lals dpaiil
Asasill a5yl 4y 41 of il



RS eeeesesmereessessesssmssnss s (*) ssall— gl lsT dlso

s Adlya g3 g Cal) Glaliited laaly
| b ZUY peal gl (e (5% B
a8l il o Adall Apaa (8 Ayl Ghalia (g Al Bhaidl o) —
w\@oﬁgaemw\u__aﬂgb,‘U;sm\,iy\.n@g\
,@Lu\@w,qm\@mw\w\@@xﬂmu
il il i 25381 ) sl (o Aoaiiundll Angiall o~
 sle Maind dpngle (o i Ala
Jale Jadd saaie Job ge (o elianl g Cilaglaall Jigi o
OSary 5 O pmanll Jeadle 5o )y cller AN dale ¢Sl
A dal e ddl)
&M\a\ﬁﬂ‘&auwej\}_ﬂ\a\ﬁ! °
SN Al Jal gall e guia g

o e A sl 23l (e 0553 B 4o
EAREIA JVIVC IR JLI P - DYELAW E JEVS I 2 iy
Glhlidl 3,8 239 ) al) a8l il
gl il il f WA (e i 5 A1 By pumnl

. s dbaall; Ll

Y1y Sl A8 pall gl (Y 0+ £) Open (Ao igis )

Aalaial) (Y + V) s picianiall pellead (3] Lo ldia Yy ApsluaBY| Lalll -
o]y haiad Sl glainy g ¥l Sl lo pals 58 e 4y pmall 4l
N sl el aiSedy pmall il sa5all gl il (V32), sasidl aalyl ¥

Abstract

This research includes an evaluation of the state of some
areas in Hilla City, to determine which of them have the worst
environment and the more poorness. This evaluation had been
achieved depending on three factors; population, services and
environment, and physical factors. Seven areas had been studied
in the city and the scores of:each area for each factor had
estimated. The total of scores will help to arrange the areas due to
the worst environment and the more poorness. From other side,
these will help the decision maker to determine the priorities of
the urban local development. ' S
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Abstract

Ali Ali Alwardi represents part of the pioneers academics
generation in Iraq , who enrich with their synthesis, scientific
and ideological writings , the cultural movement in the second
half of twentieth century , he was one of the partners with
touchable clarity of the cultural and agnostic situated of the
country on the academic and non academics levels , this truth
formed the first motive to select this subject to be studied

Ali Alwardi is an intellective personality , elected by-word

in pioneers academic media , he didn't get academic , scientific
studying in the historical field....that was another motive with in
the motives which reinforced the convinces to go on with his
efforts In the
beginning he gave an abstract for the (ALkadhmya) history ,it is
was the first environmental in which he born and grow up , the
researcher had projected the lights upon the social and popular
composition beside a glimpsing about the more prominent
knowledge conduits such as men of religion and culture ,and
such as the councils of literature, besides several hysterical
events which participate in effecting changes ( even though it
was slowly) generally in the Iraqi Society and specially in the
holy shrines in it's vanguard the two constitutional revolutions
Iranian and the Uthmanian with all what they had of thoughts and
concepts about constitution ,freedom, democracy, despotism ,
tyranny , social equalitarian, multi politics and other concepts
which affected deeply in the people realization followed by the
upturning it's first world war and what resulted by the Uthmanic
occupation and then the British deputizing.

Finally the researchers made stop at his beginning of
educational trip reaching to the academic period with his efforts
to get his knowledge , all these had affected to furbishing his
character and his academic bounteous along all his stages of
function.
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Abstract

A later generation of the Ash;arites,named after ‘Al-Ash
airborne ( A.D. 873 -260 H) in Basrsh . They are forced by the
weight of evidence to admit a certain irrationality in theological’
and their philosophical speculatio, Largely based on Stoicism,
are strongly mixed with Skeptical theories . They hold the
middle way between the traditionalists who want to forbid all
reasoning on religious matters and those who affirm that reason
unaided by revelation is capable of attaining religious truths.
since Ghazali founds his attack against the philosophers on
Ash’arite principles,
we may consider for a moment some their theories. The
difference between the Ash’arite and Mu’tazilite conceptions of
cannot be expressed then by the following passage which is
found twice in Ghazali in his Golden Means of Dogmatics and his
Vivification of Theology is and to which by tradition ascribed the
breach between AL Ash’ari and the Mu’tazilites. -

{Let us imagine a child and a grown-up Heaven who both
died in the True Faith, but the grown-up a higher place than the
child. And the child will ask God,* Why did you give that man a
higher place ?” And God will answer," He has done many good
work.” Then the child will say," Why did you let me die so soon
so that I was prevented from doing well?” God will answer,” [
knew that you would grow up a sinner, therefore it was better
than you should die a child.” Then a cry goes up from the
damned in the depths of Hell, “Why O Lord, did you not let us
die before we became sinner?”} '



) (%) asali— d3gGll alal dlao

e gcall L i1 .. aihsg 8 gl -1 1l
191£ —1A99 daslacidlly daylsll laglasy

ALl yils guall sac olads .3 0
aligll dgyyill gl - G4l daoly

daiall

s a5 Gatgie | Guusla 51an 15 Jasa (8 iy jalt Aplaud) NS gl (5
(e Laa ¥l s AbaBV s Lulpall) (al 52 Y1 e 5 il sall Baale F I
Al s 48lS clae oladl 8 Lgi i)y dillay il pellaall Lads (3 i LeS
e e (V4 £21AR9) Ay il Aall 03h god Lars o pl) gl
o5 Y) (o benin) Tl 55 50 Caagh 3 tlglaal b iy g et s el paty
Lae il o 3 giill  Aiasgll (yn 58 (8 LS jlia g Lty 53 A o ) ialed)
Led (313 5 s (b Ay ol ANS M) o g o Liaiua Dlaina JS5
Aaa Dlagald § Sl groa

Lgiom 2 ¢85S Ayt AN g1 Al W ASISAY 5 A a1 Al Ayl
sl 5 Aoy ol el (o Uik 6 3 (58 Oty al) Ao Aiin g (53 (a5
Ledl e S cagil g2 858 (pn Ay gyl il g1 (g3a] 8 yn g <o SIS e
Fans ¢agationl Alasall s jlaall g 2y gunall g Jy sl 5 ol Ay 83 ) go (oo
sl il Sl el Ly < pa o Aguabpun) )y gl Sl o g3 =
| 4y allne dala Guuany L] B L5 YL Caalll (ST 31 63,5 83

La 5 Mada Lgia S0 28 cralio 400 o dapfi Coadl ol
VLSS ALl g sl G ga i ye o Caaldl 4 dsbs o s sl
L Censall pannd g Lty s A0S 5 o g0 5 all il (o el



(*Y) (¥) asall— 1,4l 1] dlye
(W Ay (Gl (5 AabaBY) g byl Blall B NS N 9o gha Ausf
ptle 5 (5 LAt aglee Lapa g ¢y palaiall Lafine o3IS 5} 2igh 1,1} Y
st 23 Sl Gasdl Ll e padll gai o Lighy dpiay) cillall ae
43385 () iaall Al 5 (e 138 5a ccains (8 agae Calelally oS o0 slea
MANS 5l AaSaa” o Lag g o sl oaall S sl elgd T e dpupndl UK
Cllabis a il dia 3 oIS o W s graddl ALY ol Jlilal) e 3RS )

chiies A A g ALl
S5 Apadia g gl) dasta oy NS gl
ALY (amy (8 gl glile o el o)) S ediUag 5l aigh 4 e
L o’ Alaall il W1 e Gals g 553 abagly Gl Lalaiat ) gl s gLaal
drpils dlont Ll gy Aialall agaal) ol pamionall 8 Lyaigh Apinadl Laaally ansy
o Lilay 2 3540 o Adailad) Leta ) Lo Lasua Y (80 g dpusbss. (50 Lglos
) gl 5 Sl (Al el gl iyl e Ay pall agel Blalidll
sLih dia et A T 5aal ol gell 5 et ) agaudlin v jpue £ ua
gl A 5ol gl 5 5 4 AY1 3L 8 Gllia Jie ) Glaal DU el
ol el dpnim Uiy 48 gyl 5,091 ASkaiall (8 3, gia \giaga 23 355 ¢ gyl
Aty ) Aiaggdh olatal ey baa ¢ 8 il Con g A0l (09 503500 i s
sl g Jaally 505001 rling g Sllaaly G giae el L
O oS 48 50 23 S 50 ) g€ iy (palies oy sailday il g g
152850 30 ¢ A (8l Jaliad) 8 Lagus Vg (a yll elad) 8 ngd a8 1, 1a g Sl
o peilad g i AaiBle Ll e Vel 3 il o5 jedigag bie iy g s
Coaiadl A Jlat LS 5 L | gl g ¢ i bl () 580 allas ae dilaiall (31 gl
Qs Fdll (o1 el e gr elise aSla ma pglES) die ey Doy bl giia




S () asali— 9,401 a0sl dlae

Aiadidl &y jSecal) pgiDlen (1 22y O gitday pll asa g, VYT ple yuai
Ayl 558l Gilazal g (D VAV VA VAo alpeWl 8o gl o
138 50 g gn (o 1 5L 5 i pg plages 201 48 s 5 ot o) gl B A sladll
bl il ey Jeb iy Jias o g dlgliben 5 Leisaliy peallias 31 0Y
Ol gall g o US oI Al a5 Aagall S5 4l JS 53 (Political Resident)
5Sal 8 (Political Offiset) sl (Political Agent) ¢samall § spabynal
a3 L) (il olaih 35 pliiall Ay o) Apulpal) i yiall 4 Jadl
(s (S 5 Ay ol o0 S Jabing dludla g ulie oy (B LS ¢aia 2ol
Ay 5 llaal) Lol Apaiall iy ety oS0 g (0 il g daiuaa 9 48 LN (3 LS
il 5 (Ol g olizia S) Jia (g yadl il o Ay 2l dpua LA a BV (lany
arial Ay oY1 A yall Ll ) (2 ) S A pall 85 50l i Gl el (5 A
ot A L e (e gl Aa Sa g VAVY e in gliama dasSa (4B gl
LMY AEY ale e gl Al dia USK
agiall o a8 (il il Jiaalt Joy 53 Al ALl 2855 e p2 N Lo
ale IS (gaigll (s laY) clball 85 jpaiall ATISa 5 ddsa pod o} V) Led Ay
ole e iy shi it ubis JS5 A0 o Fla sed iz sl Bl (Bl
da Sl it i ia A il gl 3 Jidiy g ((GUBY) o DSl p80) VA
paad b e Calh g sluality Lo (Jalay Ly 33 (e Lty pluy g 0les (B 23l
Loy, ¢ VAIS 4K g 8 5 aY] Ao gSall Jaati Lalie clgoal dun SN (g5l
5 he el agiildad s o AU | galie | aguadil o3 1 o L3 a5

From British Political agent H.B.Ms. Consulate at Mascat
) vl (B AUy 0 A Al Agbuah g ity yil Appuad) ANS 5l "



[G1) - (7) saall- dayall Ll iy,

G W 084 Sue al Jaaiill O Caad Ay ol Ay jad) clladded o) LS
bnadl QS gl Lol eclBal i g (o plal ulpsadl el ¢ adae cAlENL
Ao gSad Bty S 5 400N ddieal T i cpdre 480Ul Lhe aaf ali Lie b
(") el

¥ Lol e 138 50 Jals Cnie ) Lghubon o Lty o oS3 nall e
i — Dacall Leadgay — o8 5 cAyinl 348 (5Y 48 Ty il f dic pliia¥) Sy
OSaall Ga g Apigh Ll yantune (M (3 phall (8 35T i (o Cany ) ALl
doradl Jlad (8 Lgpudlio LS a3 o MUty Aasite 4 ghaial Bac 5 Lgaladin
Al 53 a1 2Y £V A9 Dy U0 Baall 038 8 Lagas Y (sl
g oo ol Al 028 (o yall oAl Ailaia e gy g¥1 Ay JLaxiuy)
Y Adle dn p dda g 5o g Ay yualic HLAAN Lo ga yad dgilley
) Al il Ll 335 o an LTl oY 58 5 cdase 8 Fauland] A1 )
S gl 3 Ui o Ja (8 Ay pell Lamlaad eopiad ity (o) g gt pall iy
ol ol g3 O (V44 €AY Percy Z, Cox cuS S gy 30
oSl (g 5 g (S L il o DUl 4t g ey il Ay ol
o Do S 5 | gl (g G o Taluall jaal ey (o300 W.H.I.Shakespear
O La Bl ANS gl 1555 YAVA il g e LS 3 ¢ a0 acall A gia 31 al) oLl
" 200 W1 g Sl ey jall scilall) el TQRER PO ki JYER - TR L PR STV
G (V) — ¥+ A) NSl 155 RE.Holland 20 g < gy cegiill
@t O le AP Trevor s 550 a3 Wb doglaidly 4y el ialily
OOl Zgua il iy yal ally saladl) e 108 s 8 (14)) — 1414



() (™) asall— dapkll 4lsT dlse
Ll aigh dasSa coboef i bl o A0S g pa g s poa s I 100
Lada s g o aall aldldl 84S cp A1 D) (e Al (o dllia ulaud)
o LaY 5 ¢ gt n Baaifa M g s W 05 O Ll A Al (5580 dalalie
Lalia ¢(pSae il g & pualy a5 dumia i 8 MaH e it 3l dalgl) Yl
il anill g3 gl el da3ly VAR dle JALEN Lalisil Cihaal b Juas
U987 Jle a1 3,515 1 A9 — YARA ale Jalua i
O sag VA0 Y dle e Crra ol yal Gl a5 pidl @l g A
e A Bl il il A Sl g AW (900 3 5Sas I S ) o
iy A Bale (Dlash ¢ s o ubandl arial M dsd g3 el )
el gt gy naiiall dua e Uslia cipls cilagladll o3 o)) say s (o )ik
o il a sy A pall By el y gl (b sl oo & el (B Akl
0% O A pal) Lpaa gaty 2l An S () s AS 5 (090 A 331510 SN
15 ke dah lgle Oy g b Wity Ledu y GlaWh clle G ¢y
From — Political Resident in the Persian Gulf
To — The Secretary to the Government of India , Foreign
Department
Ve (e dna ey 0l sy U5y Uil o8 A4 o
lle 4550 (Ao sadll oda (B AUS g dpaall (s 3o e Gl (5 5n 85
s e al sl o hiua WS 530 ) e (g (puibanddl aiialld A8l 1
oVl g 5 ¥ s Al (B 3 (a5 Ailanll Aaialall (8 (A0S 30 S
O — U 53y s OV VAIYIAAA (S 5 03 i AT S (301 ) bty
Asaia g eina 8 Fguibgund) NS G 0 Ay el Db pall e @ 3LLYI DS
A sl U5 3 a1 39 35 S dahuas ANS ) Cndl & g g B2l sl



(OY) (*) asall— d9,411 sl dlse
ot Jiand ) (5 AV IS paill g ALl g pall 5 4y iliall el 3 e Alaia
Laa () lae iy (3 Laa e g Jlilay ) puaS dasalall (o Lo Bagny 3kl
DU eladl 4 Upe agia s Culliiall Lella )y o palaill e 4S5 35005 (Ao
REEOA)
Lyasia g 2igh Ao oS 4y Caald Lo (5 LEYY 5%y lld e AL clae Y
GRS 53 1 yped¥t W gy Sy 5l SL J plans¥ (0 B 68 e diual Ll e g2
day s Al e N dadly 48 551 3l ddaae 8 Lely a0 238 Dauglas
YARY Jslf V1) Christopher G.F.Fagan O\SI& Ji st S 23 jl LedS 5 k]
S LY e e o jlaaly Ll gl Chngy (VAR (I 0530 ) —
¢ sa, o) . bl o8 pgiind Alitue 358 g Adana oLy ol 5 (g il 4aia
A g dierale Cial e agailie @Sl O das cpitiag yall alladd el
(ars (JSU g Joah G ABNRN 585 28 (T VARR Y 8 el sy
IS Uil 08 40 all et CaSla ddua gr 4cial S 9 4 93 Balaa O} JgW) i
Rigea Al ag) Cila (o) 5 — adlaall 431 o) () gaitlag sl (b g pesall {pun il
Laal S V) s saall (Ao dgilay il llaall Jadas o] Ledd — G5
iy sh e SIS O Lt i A8 ) cpilanll @835 (B gan g Ao Clynuialy
N
aighl b ity sall ellall o3 George NL.Curzon 0308 2o &l
Gy Balai ) o () Ay jlaaT ) 4 Slga 5 g y—xall (Y100 = 1A49)
IS i il e LAY Cppuat g Lgilabas e A8 pliyy (e (8 Oty 3l
TS 1508 A4S el oS il oy Jafina NS 5 Dl (0 (Bl Of g el
250 o o jLa a8y @l dihial Ll & o yail 5 Al shiall 55 8l O
b g bl S Cuate Jas1UD1AGR Jald Al A 0SS



(+ Y)... (*) asall— dagsall 15T dlse

YAR) Glae (8 Labiad & g el (I gk Tu€ Gala Al g 4ual gas G 8
L3 5338 5300 ayae i g Lggle Aty yall ddall a8 5L WAl glS (V308 —
)l gl B g
haaa b ) AU g U5 B A (Jpat AdE YA A a3 )
S T paladt gasd e sl 3 ¢ Ailay jall Ayl shiall 35 ale 5 5apan Als pa g
aling ANS 5 395y (Gt 4l ga Jad s annd JS 1 oy ol il )
Adlaadl are 5 caiall (e Yoy dalladl g ulll zgia Condl 5 canill Cosea Bagaa
oS el g e Jualatll 3 Jalell e Yoy it g g o lanll Sl e
1S5 iy " M Meade e 2iell e g1 (o8 oasbanadl asiall 380 358 (Mgl
ode iy Yad B jeadll (e )55 Bacliie eladl B Y g oLl Jatiua
(Lt il sl Gl g uwall g LgalSan 5 g gy o LB ¢y i O S0 aly
Mo anny Lo sy 28 (5 53 (ol iy 5 jlatll iladl Ly pgae ualll
o siel () IS g oy adle adiel La 1S5, (Vlay 53 U8 e g el
Al 43y e LA (oo Bhalie (Ll j fiae 2 4S jida Jlee ! Sladly
s e (Bl dabdl o (Gslie ks < Gap e sadl cdlula ¢ ol 52) (3l 58
Cre Caadll Jud (e cBrantal) Addlall Lliadll (yaxy 48800 5 ¢ o2 y2ll zadall g lee
o s (3 Cpandy ) Ly o s 8 e HA1 s 58 15 Aalull as
- Dag ol L U0 alaill g 5 9 4l
Mol (o S 58 Jaay 50 ia 5 8 AUS gl 5 xigh Loy Oy ABDladl Sl
A ek 3¢ i ill 2 g laall Slaall Ban i)Y i ds
g pmaall s o Y g 66y sS3all Ao Y1 gy T 4y jladl it )
adise AUS g o 5 Loy alaitly ()15l | 1S pgil el 09 Yighl 5 O] (A iy ol
dieall Gil LY aran il glia ade i 53 GulY) Lg_a_a,g Lelal 81 A5



(1 P)erreresesmsnssssssssssesmsmmsssssesemsssens (*) ssall— Zpkall sl dlse
ALy gl liabaae (8 alan A G gl 8 Aty 5al) 8 jlandl L ey o7 Aty
Cua VeV Gl VA gl M.Delcasse 4mdSls ouwi il La Al 355 ae
0555 Ol (il & 50005 5 pad (B AW ety (S5S sl of 3aY ¢Sy
(o Al g s ) il ) A ally L Gl s 38y A (s il
e b K Uity 5y il p30 it a4 g ene gl 213 (SIS) (i o
(B3 cOpanaldiall Gn ol W AE 3 agad 5 Gailal) G i gl Saa (e JIB 53
T iy, dbadll o il G lly 35y o) dudi 6 )

Laca 2igll 4 e g8 Caan 8 dilia alf il g sl g lalaill 038 ¢ guia i
o B cilaghed 144 Y U (5 S 3 paal 1 e JS o) Loge G S
Als g eadlllal day yus Alaial agia IS s0m o)) eadadl 8 Alalall i Jalua
ot aguidil | griay O pgale G Male Tol ol bl ai 4l Clypraa ) 5ga
IS pyihn O e le U4 o g A (hasm o) Lagh il 3 5] 5 43 50
Gl L1 yay (pntide (il g o3 IS Jaias ANS 5 ol lld e SLzad (79
slasa) 5 LeiY gan 48 yoa g dBay da il g Gt W plisall I Lgia Alaal cdgin ¥l
Onila ghaall Gliaall p Juali@ll S jad a5 Glabudl agdl 5 daylia g olgiikls
T haralall b pgtladil o 3
Oles dalaiay) slad) ‘;ﬁ W ga Lediilsa ,,, AdLS i)

peany Mousld ob Gaia Cal biue JS5 Ao ) sailandl opladlnl 31k
O oS s 35 g (M gy el Jad g cfian 5l smna imay " Jall” LSS
Epuna]) AN 5l g ) Jila 1 L epailng yo Uy a5 3l 0l 3 sigl
o8 B3Il Ll shaall ol e S Bl e Ay el ARUL LghoS 38 Ayiland) A Sall )
oV e T IS A e A A gal) il pa 3 yle Bl gl Al My g 2D

- (T") "....



LA ) Y (*) asall— dyall ls dlse

Led i Oubdy 45 Ol (A Lilday 5 J5W1 (g pl) Jiaall sl S 5l amy
Gl ga 40 G e s poan g (0 o nisll L a2 501 (e g Ll 5ii 5 48
58 Aalall (8 (Al e A 5} Tl A 5 iy yall Ao Sl U8 (0 Laguad
UMl 3 jlal e Rl g sl il Chm gy (53 iUyl S oy B A
ledany of LAY Lo 381 5 DK ¢ oo L allally lae Gy Aad ) Ayl
4 Sue Clhalual o8 @lld o Sl | igll da sSa Cilga 515 el (s3SI
(38 (A a3Ba) Gy s gl 8 Jnall B80S, oS ol adima Jaa 3 ¢ da i
() e

Aaalall (M 058 duay Laisan S0 JS05 Aty ol ANS ol Dpan) Corunt o
il e p st lee 51 a8l gt (B (V01 (S 0 585 VT) (8 dalss Ailaall
Mo ) geias dua i Ll gl A8 Aoy 2l 5 Jadl 4l dad gud iy el
il el tias s Glae Wy Gyl & 5ailly Oileall (o gpmsall 00 S
aseall edad cdlinY audl G301 eyl Jiall 3 Adiasill iyl sliacl
ol ddad by Ialaiia 218 o pulpall aglS 51 () gaillag jall el g (A Al 2K
Aihaiall (& Al jall & pall 2iE g Glee (Ul g 3al g (5 slue (G B il dsay
aal; ™ A Harding dia s 3,1 ssadl (ol seda (o8 b giall Lillay o 3355
e Dot 3 ¢ Lpuabially il oLl 3N illaddl o pla¥t (e Ty 1308 S S
B 8 250l 0394 (Ao Jihia (B pubpuad) JuS I T80 S 80 JS4y 0 S5
Byt S g8 0 ity S0, 1YY o0 gl (8 Lasea ¥ gl gl Ui ) elucns
Qs and Aian g Lalie caSianale (B Ayl 2igl) doa gl S8 g dbnay ol Lgitf (0
L7005 g ) ol (s La 1 g oS! (gynaally

L") 8 agall 4MS (g go dalisall ApaiaY) cildladh o a1 W (555 il
ol A gy Mgl A gSa Jhad Ua ) gl o300 (S 98 pualseadl B 1 O £ land S
Aol g Apiladll Adhamdt o A pa Aball a8 il A jlas o Jaally pSatlian djtaa



(' +°) (*) saall— d1,Gl0 15T dlyo

6B AN A5 e 0l (1 (03 S Leling 2l 1y g illasy iy, g
éM‘L,QUCL,ﬁJ‘dMJ&A&SJ@M%M\J}ﬂ‘@QG&MNM
el aale ade G ¢ A" Lilay 1 (o gaie diics g3 Allaga el R EENEN
S 98 Ll 3 sl ddlaaall Lo 45 Ualad cudal) AS sty (las Ol e Ay gl LiNe
A8 585 Ju ¢ Galedd) gea sl giall l gl (ra gl g ) rgead A pllaiad g3,
M‘ a;‘éi_’tﬂﬁﬁl-;\;l U‘ . () ",e“):hbmﬁud u-" L‘J:QAJ ‘ugl-wn @‘&J
ple dllall il (e e la 451 48 5 4o gay Gaiow puda g (8 sS 5S 234l Maa
e 5 o pall gl iUy ) il Bl Cuaia Lgy Jatid V90 8
L) Laals & g

(o L T30 15 55 oy (g0 il Cpnaland) 3K 50 5 G585l s
— petiya el g pgilh ga as () sladlly — 158 5l 33 clgad aglee JDA (g Olae
Aatall y Flabiall el y Alanl 3 sall Jal 81 jin prase e ddee o
&M\EWYJ&&;Q\J}MWM‘&JuL&LAAPJﬂ& ‘3.4@.4.“
peia 1Y LAl )l Gaay o ey s oW1 (e Al 5 Aia g ¢SLal 2a3 1 AN
\.@J\.q_uilums » JoLasll 3001y plicaaf Aulaay } galad c@&ueﬂﬂﬁh}u& I ks
Ol G0 3 sad Ly Aalal (0 4 Sl Lag Lella ) e 5 4l jrall Lgadl 5u g
Loy . Ualialls Loy 55 (o3 8311 g 55 Aaon 2l Lgilagei g 4.8 yall Lot
plall anaall oo HSI jale £ 5 38 e Te Ja OIS Jsdnall agali 13 o o K5 jaay
b c(\‘i-/\_ \‘\ui)&.};)&\ Ol aiell Z.A)S;J:_GJS“JGLorlmer
(D Talae e gl B a0 DAV il e Laaad ey

S ol g 231 IS oy ) £ 28 ol Ailagall UL (pania g oy Laay
Qg I 18 € AU 0 S e A S Y 5%) W.G.Grey 1% ady 3 1
aldlh (5o gaall Jadl s 31 I g¥1 5 jSaall ¥ glacall 4any e ol S5 (194 A



(V). (*) ssall— d8y4ll lal dlso

5y saall Ly yall Apbguad) CULEN 5 A g (e e Al 5 3T Capas La O
b S plaadt Jaliadh el el s Al and Ailal s Loy A ilidga (o Ll
o Ay Jay Lais Basen W6l S 5SS 2l D o e 5 48 Ll
i glae b (LIS 038 (s Lgdle @ LA ey sl Aty (31 Y40 Y Gle )
e egoall o g OS5 Al dal gl Gl (i ol J plall da plad (el Cibngld
Gl cetlinm o5 o) bl Iy 155 e ot Alall Aidaid) N Jlaadl 56k
L0 jlalae G gina el (658 Olga « nadY!

O o-She U8y Al 5 e Alday 5all dpulanad) A0S 51 (L8 (5 A g (e
¢ pasadll gai o Lot 4y et A8 ally clee (& ApalaBY] Aais¥) A8
(o sall e B yaaddl abiall aal e L8 WL das e ALld yy L5 alael a 485 3
ANy il jlgall 5 55l 5 da Sall 41 5ill ) Cadaall sl g gaillS Aibeall
Lal s Jlad Al IS o3 iy el 5 3,21y U NS Lgall 3 g
| ()2 el 130 AUS M dine J g2l zdsait Al ey sy



Y) (%) ssall— d4,4101 lal dlao
Y4.7 %40 AR TR L dJﬂ‘L)aL;mu.“'éJJ_,J\J‘_,AH
EpsIror Bl | s ] Lt
A3 Aal
EAVYA n 862,880 m L aadalt dSleadll
AR o 134,850 " e Luai 5
: oA gy Aaial) g gradlt
Yave | ghvy 14,685 Ol T | RS Sy b
EAYY0 /.t | 168,685 YA | i, BETRST
CIIOAL N I/ATR 8 10,368 /2 A A [ Ayt gl
: bgdll
vyihoy | sasd tVIA | 65 459 e giigovy Ly ) gl
oAk | /0% 132729 Y ] gV S 2 )
: Al ot iy o 3
Yooy OJR“:34,914 40,611 o eovyy b ;‘:.“U“".)"n -‘3&"
: gt
evany | 7152691 10,000 St eyl sigh
VA Gy | 70,634 B IR ol .
el Gl s Aoy adad
YEYAYA ys4.ArA | 372,160 YA b Ay bt gl
AN rvaaty | 593 S I 83l
: Al bagad g Jlad)
47.09A Yary 1 216,357 wpie g £0V0 |, iy ol 2ight
R0 K L R R e ld 33
Ok A Ok 8,782 p P
AR 700,150 T e Ay bt xiglt
VYFYR P A
TAYYA 59,423 (BT ATARITE LS N iyl aighl
" . 2 Ay alt Al g o all
YAYY . | 88,172 P dgithay ) xigh
YYAOA 1,600 | ] e pald 3k
s Aagalt L) iy licaalt
Yivott "1 163,890 o ity jalt 3¢l
| 2.640 S R B
Vierho m | 3,210 Ay sa¥) A8 Al Y )
Yacgre w | 20,307 R IR o 3
vy w1000 | | e AV sl
Y491 1AA M TY 0 AAY o £ saxall

g L3532 3 ¢ Ay Ay Lgaa il 35igl a0 n
L.i).m)\.’..a.n‘_,\_g_u‘)dha_“_gc.\u_“WJJ‘JJ\Q.GWQLJL»AJM)
"ot " 3 g3l o)) (e ASTIL ANS Gl gikh ga o gy g cAalaall g Agia ) COLaal)




(1 * Nerressessssssssnmesmsssssssssssssssssssesssssessasssmssssesassassssss (¥) asall- ddyhll 4lal dlo
Ol sl () iy 9 AAS Lgaliny ol iy sl clilee o (g shasa
kel A Jghaa daef g oAl A 4SS il 5 Aall &l 5 (g jlall Joll
L0l e A gl ada Caadl ¥ (Y 5 Olee pa sl Al Jsall pal e

S ol Sals Cida GliS aaly (S 55 (5 Jomnd Gl S (5530 Gl (S8
Jalall (Les¥ sen s Letlouin g Giudl dlae 5 Ll olua g Jase la )l g O (ualpad
e tEl cda) ad ag) | O dllia o o3 sall alla ) Adad g o JLA 5 Lea
e il 2} allaa g Gae g Lmamdt ) prsually iy y ok AUS o) o jaua
2 85 M de ganall o ualdl alaall 3 IS AaaMa (Say g o plall o 3

el JLidl Mascat Administration Reports

Al pbaall e Adliaall Slae ladl S8 duaddll NS o1l Y g 22ty
o3 A T g oY 5 A 316 Ao AN Y Jeat 3 e el
O a1y Ayl ad o Al a5 a3l o8 Aplia B pla oY) o 3
5y lall S s _sdaa) S Adalid) claldl 3 Sl 3 gigh jlatll deLan )
O Ol Gl pa agiBle e 5 agule Gliieda¥l g (s« A ol gl
0381 1538 S8 ol f TaaBlys | pgilalin o A ol Cen g pgoa L) 3o a
Bdg e 5t chiua Aol gl pasliyg e sigl) oo o sy 351 Adelae
ot e Saal T pall 5 aila Yl Al e yal) Alendl (0 4
C S G gl ol el S e ol g Iy 3 e e aal) cilaalaall
Apaia Al 2354 Y (s Glalull alal Apbusall Aitds st puia gy a5
25l ol aa (BY ) oW 58 iSO gy, ) (B () guilday yall a2y Jls (B
A5 i) agd g0 Juand  agd 3o by g Ay 5 COalaall (8 pgadina Jiiidy cpdl
o Jran LS — Aol Aa 31 A1 2D i i La 1y o pall o) e
Old dilizal A8 jan o gy b Gllalill e Cedial — YAV e 5100T e



(V%) . (") asall— day&l1 14l dlag
A8 pday e tiall g puaall (g pala g (LIS e Yo ) gia sing £ IS,
2536l 151 u) laal e Lail y ilaall cantll oligh e Gl iy 3
perlas oo sy Y b ALY LYY i ) Mol Ul 7 g 5
DAY 6 Lued e I

Adle bl e gdod glabiadl e dazizall S gl Aaga (e o8 @l (e Slizad
O ph il o pgd Loy 5o A gall 45, 541 Gliad 38 ya (5S35 38 €3 5igl) ellial
i s 380 1 pdany | D0 AWy Aill oy o a8 A AL il oYl o 5
ol an® (o | gum ya Lasen Gasalanadl o 2S5 L8 e il e
inadl (ot el 5) ais) 335k e 4 jaa dui duas bl plauy
slhall 5 g5 dabuad) Alaad Leia Ty 8 ol Lilanl) slyall o Adagl jally dillay ol
LD cllall eyl

Teie By o blua (8 Akl sl agild s5ume o g1 1S £ DS o Ty
o 3ol ety o g8y ol cdbos ) gl Laa fay agie (S8 (Liany duiany JoS) o jidia
S5 (it DSl o el Il ¢ (o dlse ) Laa e ) Aageal (3 il
Aguad il Do W1 Alldd graily by Jeld JS53 190+ le allas dia gl
5y s b Al sl A a5 il il (30 00 358 e 5l
Babaadl (3 58 A jlaa B Jilugll 23 3la3 e d3ay bl e daaall @iy
) 03 Gyt Ule 5 Y Gaailae (bl e g gt pailelany ol le
O 1y (A A yal) A i il b (51 S My ual qaill 30 €
G oSkl CaBlall :*-451@-33 ALLS &y g Sl Sl (e Craai il u%-"-k-'ﬂ‘
25 0D & g gally Lualall 5 i) Ayl GG gl 8 Aimaia B i o U
Gabpall 1940 le B8 i gTidly (g1 ) cwlilia o o) digl 4o gSa )
Bapad le ilai G VBl Lo el © 8 40501 Y LS ey



(V) reressmmmmssssssssssssnssssssssssssssssssssssesasssssssespsssasssss (7) sandl— diglall s il

ale 0 i) adall ad y Jy a3 ol Alalall dlenll S all Ol (ol g
5yl <l Y Alalall aSipall dnsdh 5aY1 (e o by ¢ lasifls Led 03 YARY
Wi e il Agilal il Glal) 3ay Lad (81_S) da il 5 O g Ll 3 aay
ale 0 ) st il Lgania (31 i) 3 e Guaitiadll dae 5 Ll 00 OIS
Al Y1 Aaladind S Y — 4 A — pass sl (gSas aa il Y ARY
i a3l g e eSOl gl Lgaland gf Lgakae (b dtle 5 of jaa Basly
Cre 138 g ¢ il alall 2 ) 3 LgimDln Lgma iai g Apan 1 LBl 5l 35 pally
V0 5l A Sall 4l L
pidy (a1 )aasS To a (081 0S e ommn S sS 55) AU S Haad g
pe O gadll 5 (VLR an y w3 Cin e (g3 Aalul 5 jlad e Gl
OLat¥) Cra pgrias " gall e " pb sl (o A8aDa (8 Aty jll 3 5ol
LN W pgabin 255 (n a0 ALl (T AaY il ol G L
all ) ko U g3t 3 Adial) il g 5 sladl 5 A gdaall 3 geall (g p2 1 o
Aol 38a3 o Lalad 8 slall e i jae ANS S 8 0yl O Ga Y
caal Jadl et e latd Gindy OV gl g lee (e 4S g 5l 3 a5
Al iy ) gy i Nl dafse A LelS e alaie WU daillay all il da S
Ayl aiad YAV Y AN 5 iS adbas e dgilenl) Jal gull (Lo Jelid jlan
LedMa (e il Ay cilia glia oyl 5, ) (31kae JS50 s pady dalus)
51 o3 ali¥) i g Lgan g oy ol Aol e oy oLl (S 5 0 Jnid
W sbael ()5S @S jide Lial agde iyt pald () e o AS Daue olie N
83lak I Leal ba) iy W5 c0osa s Sall (il gl g Apulpns ) NS 511 ik 5 s
o Ay giaadl 45 gaall 3Ly 3 s 5 o) L ) Aagall flli Sail ol g (08 Janny
Osilday il paet 1ags s (A5 T8 pde ladey laludl Ly 3 Lgaiad



(). (¥) asall- dayall 414l dl

sl Glaa g clgaalii e aally 5 jladll @l o agiiad alSSY Gaudy Yo
gy o ol ) e ) S (G ) i e plaall Ga e lanl
Ay (Y (VYN IY) (m g 8 2 0 Al ALY Lol A e Tl
13N () S.G. Nox US55 ) s Sl siian 331 pailgadl JS 1) pge
QL Jlay sy o8 Ol il daalell e pliall b i JC8 (V40 £
s (e GSaa pad HSTalia Jhongga Yol ALVl A cuad oy guaiall

(") e Bine s an () A ) Bl

ALl \giaSan g Llidia g Walisa ,,, LS gl
| Qs gl sa -
51 Cagn 138 50 — 2y Lo Al Canuaal 31 — Al S 1 e 2y
Lo 5333 Jualidl) b das (pe g o IS Y (AES Leiasly e i dgiling ) elliaal
L ading Bae iy doelaially LalaBY) 5 Luubd) aeil 50 0 935 dle 41 1 i
Aaasll QLAY laial Tallaia i p3a% 5 ¢ ol 3 Lgh () 5 cogiins A ikl
Lot Ol Apaa W1 i o o 50 e (jSTy dal 1 (e dasdd 32 Lngl 5 Waal
O Sl (8 duaasiall il jall g CISH (g iy sl e e slaall i Tala
b 2 Lo Lgaadl g Ll of my l Asy SISl ol LAV Gramy MA La ol Faa
dabudl et jlal (e 320 Lise 58 2,5 8k 5 dacalii o yud 2o 2y il
Ol 4ol 8 A e oDl 3 ¢ il 5 31 (V40 ¥ L3 (9 585) 8 Jilaall
349 e geald Qs gie a3l (8 At ) 230 gl aal (e il 8y (el
e Agitlag pll Giall g jan a3 g8y Aane 4 (Opantll Jgus s il
A i A3 — o 8l gy — i e bl il J g 33 2ie y Aaladl & jlaall 5yl
Y 53 (gigl) (rall) omnny Loy Tola AUS S g 2891 e T pas 4 50 g



(V) V)ecrmmresernsssrernasssssssnssssnssnens () asall— iyl 15T dlao
e2p3a ) 23Ul Y3a) o Loy S5 Lgiloia 51 mng a1 "G Sl Attt Adpucall
sl (Sa Y Cun o all @lld Gl o) ANS 1 e el Al o) ey
Ay ya¥h Baniall Y ol L b ibea o LS COADIA (e ually Y 4l
LD 0508 S e Lagale “a g el Ailniall 1 (o Lagtans (o (gl
i sz ke Lelals aof a8 S 58 U85l S ANS 5l Aty 1 Al gy i g
Aoliasay oo dayle (D ladl e S8 gl s i 5 e
(0) 0o Whialua J55 Y slaks f JUiud

4 ol Lo NS gl i (311 i gull eain g1 5 ) g g amy g pdail cadly Lag
Aall Buary o)) 35 (g0 g lall il (e alal Al 5 glind) leda) ya jUaludl
G358 LAl glae plo 1skay o dlla ) 1 e 18 ity yal) A g 0By g
bl alall (A deat 58 IS5 o (0 5ST 80a 5 ilal a0 s b
YY0) dalay La gl (330l ¥ o) Aadall el J pda iy 28y ANS N et Blel)
i O L i Al d) Chatia 8 2% bl jead o) Lade (Y (1,50
ot W ebisall Jas g (0 gl 1 uall g sl

4 Sada Lyl 1 58 s 8 25151 paslansl S VAN Lle ds
O 4is g poa (A ANS Gl e M Aaga B Ll 4 50 ¢ el g Agaia
8L (AW A siaall (g SAN Aoy dpnilpead) ANS g 4l 21 Sl Jlitay)
Ll 31 ¢ sl maay g (14 V4+1) Edward gl 3 ) o Liday 55 lls
S S Gt oLl (8 1 g2l 8 Calla¥l g el (e L () g5 (JEka Jial
LS W e e g dabiea 2 il of 0<50 OS2y g Labaa Jady 9
Coliiaall Gl e SaSH ol 138 laiaY

P QUS Aela 8 48 Y anaill oI
Intelligence Division : A Handbook Of Arabia



(\'Y) (") asall— 344l a1 dlgo

Oaleball Ll il gl Canad Quilday jll o SLaia¥) 5 53y 3 diad e o3
(Shaall) Uaa (o 485 Jadne (6 Lpulpad) ANS N (5 48 255 085 (VaAELI o
(sidiune Leali o 3l yaall 0 5aa (hn o il (A5 (Aol (i (e (300 I
5 Lgaila g eAalall ilaadl dal jall daall 5 440 Leie o yilly 5 ISl
Ly A< Alaia — Jaliall Jgbs o — Ciag Ll 3 5 st )l ol jlanl
ot W s ¢ (yuallad 5all 5 gu il Glans 5 (U323l 5 Oaalisall (10) A28 4y S
Ay 3l aod 5 padd 9 5600 o jleall 2 celinall o4 LSW (il gl
dyse (5.3 O sl (N ) pdina b ey g i g2l J Y1 im il
Al a3 Sl (3 pully Aapme J3Laall il e llia aa 5 g ity ol
Ol il ady (L (3 il M) dwad olaiW) by | danaladl b (31 sua¥) Jaiiil
SRR ST JUNEN) ST PP PR NN RO PRL Up JLIpHp
Gaulie 5ed ABling aglllS 5 1S |5 s 38 Garilay yll ) Jlaa Yl I8l (S
85 9 e lindll Cava ) (a4 8 Al iy 3 ¢ Aol WY g kW) aalill e Taa
Gllaal o yilual Gl a1 aalle ) Cre aiid oy 3 dalell @ jlaall
el e aitinall Jlad¥ 555 LaS el y sha elinall o84 jlall 4 sl
Ok A g ¢l gadl (B Adasl sl agd shasd (s Aol gy (el o gl (S
alaialy Jaad 2 Sl o6 duboall 4pe Sall il 3e glaall 5 Sl d3kaidll
Mg Kall cllalid)
s 53 gl 3 03 53l CLISH e Tore — @ldd e Sl — ANS 5l aua
O Al g e e yiall e dae lia g MU 8" A ey callall (B (g Sl
et aa 5y cgadigdl Dl (o arall (e pen g s GobsS il (u sl
o Oy () gariiunall @il f 5 olgn Aliall Gpudbiall (i g Sadl day j kel



AAES — (¥) asall— dagall Hlsl dlse
Cre Sl (5336l 5 (o il g B Y1 pgid Aiilite Gually () 5aly 5 il o i)
N )
sbdaall Y

o3 sk M At i ) Aglle 351 ja a5y e (b alall ) gl
Ogibaly ol pitlag yall (e 2 230 Adima ey Les cCipall jedl Alka Lgil
Aiay 23] (32 9o sall pgihh ga (s Sluad g g3 58 pday ol 5l lalidl padll
Laaltdle I 38 po Al 3l 30 5¥)— 3 palls Gl daga - A5k
Al Jie ciaa La 13 Lgia 8 3 f 4 jluall al WL Opbiadll dadlaay e
Ulaad adhs f (Glaat e (S il g & 55 e o yad 38 L3l aaaaly oYl
(")

s A
daua aigy Jaid a5 canla (e (o253 JSy (paall S pall (8 aall ) ol
sl e Tade auay poun gl HUS I i pall aliiia g gaits ga g NS 5l oliaed
ame b aa (05150 ab 5 Aalyall LopasY ccoadall Cilial iany i Cppatid
Agency it Sl ool 385l jaaa o 3l g ¢ 5aT g duad G dasll o
Ay e Aot 0S8 da8 ) 4 Se 45 Olaa¥ adina b Jasa ¢(Surgeon
32 Lile (B0 N gad Jafsa AlIS 5 43 jo ) sgelia s pgde S el alaa
Cuaidl dagiely 1900 ale 4%ead e 2085 3 A S Jayakar Sits el
") S B.Smith Ciam cull
a5 Ay Al a5l e ke lin (g gl S 5all I 5
anii g dabio 8 22wt g A Claladl dae 2o 3 Joady 35 NS 413 5 gl aa
(e iue Sie OlSa G A ol ol e ) gy cdilaliatial
&3y JSl Clpuaally ol 551 (e g e s AaSlall ALilalt L) S
Bl iUy 5l 5ol B ammy ¥ 138 o) A8 e el g el ciluad il



UL L) W —————— () saall— dy&ll olsT dlao
|l il 35 il il ol pgilas Apland) Al B (5531 B 5
d_\sgéqéu;ewg}ﬁt@_ha_seﬁumh.d\ AR a8, aaiaally A8 pra )
Laaaat ¢y i alaely O g she ANS gl oladal ) S (A Bz AR WA
s oo IS Adalull glae e (8 Dmaldl Al o 5 52 Ay ek
iaaS dopandll ) ya¥1 s A ¥ A a5 e guadl) i e £ ey dabuns
O gal) Jie Ayl o 51 oSI dum ) g el gy (il LSkall g (1 sSW) Amsel!
) gty S, Ailaiall (5 g Sal) Jliind 5 ol e g (33 ol g ol 2l 5
) IR g 5 ANS S iase 4y ol g3 5 el
145 ) 5 Ay a1 5220 L Jana 431G plsne g (puspnd S by s epeall
Y G el (¢S e s 3n) e (B L e et el cils o
(pgan Blny (5355 388 palusn el Clysi ) pean Js cmund agalusal 2334
o pellas) (5333 chnoluna s 2yl cshall W1 g BN Al Jia A& A Y
AR UPCENEPRRES LPUTRCD 83 ga¥) S - gidal) paladinea
) ik ol AUS S 58 B2 50 ey cple IS e oY On s Jsb et
1) Raalall elia (B Oibday iy Aad sl dsgall Apmaa ) i) (s
i e gy el (S5 NS gl iiinn ool U g 1 g3 o(enal oaal
i A3l Lapsl g 83 ) sineall 5 3 jnaall 3 gall AaDs Aualall i Lty aasly
o Olalall A 5 e Al 5 colid 1agy ) i Jlaal g el 5350 Jaalaadl
Cpad il il 5e¥ beaall (o Liail g coglec AL Adla g ¢ Ligall
Cppaifiall sy Craale ] 28 AEE jhall daga O 525 D) it i of pilal gl
cilandl )58 Glancal (e 232 4 ol p gl o 28 Aganjlt e Gkl
AT s Sl B e Sy 4 pad G ol iyl 23e D cplalall
De Jsis o small gusi il boaiill Jlacls wilil) il el Sl o=l Ly




1Y (Y) sardl— dagall lal dlyy

Ule ) pgina 5 Alle Ciliiay 523 agadan griva g pgand yos (33U Ll Rufel

P PEETPRE PP PRV F U PIE I TS EOPIOW I39! P | DORTIW
LIy iuall el g Qg leda e seluy ) Cia g g plaiall

O3S — Oz pdall Ol ellas pos — oSl Lpilday 2 O JSMG paad) e
o Ay ol i laasal ¢ o gl a8 glaly auall jaall b
B Jlnig Jaoh e B Cpasdia UIS G AT 0l (3321 ey el 5 oy oS
| dagaall Y

Anlaad) o et AT pad canad 5 (U 13 ln By sl S 5l aiad
5 VAT Al s S0 Al — dleall cilaalaall 33 ) gl Ailadll 5 ApaliaiYl
G el i @y g a8 (M) lld aay Lo Aaalall Y S gig pll g YASY 5 VA0
ot el Guuia L gl Toldag agie e it A0 6 5 o a3 alSs Leata
A" A e B Lilday y Coman g Of e B0 Uy 3 Jali g Qe (A ablile
o5 A g e (el JuS sl cadalil g ¢"te lly A a1 " g Sl a¥l
(2598 5 Ongh) 1S Gt (51 (e Lgall Crpattiall Aglam 5 Ay 5l 5 jlaill Al
43 8V HanaS (Liilday 5 ae sy ol lasy Baleiall J gl (il 9 (10 b 2
AS Sle o agilen 285 cpdll Gadlad jll 5 s dll

— 2igh da € cilaglat g olaalaall @l N faliad — byl JoS 5 maaal
e O S O Jeaill e gy (o ol Ll 4 Adn gia Al el
piann n g dabuedl) Jpall Lo 5 g e W38 O 5l "l Jadl Uie
O gl 2 lae (8 (5500 @b (b Gl aaY Gl g bl ikl 5l
ClaSlaall (5 3 53 duads JoS gl 1Y) cpaildag yall e Sl f il pall
dalale el B4 pas §sbia 4y s JSall aaing s diliaill cilad) jall
claia (8 Agulpunl) A0S gl ALy (pann Dal gl 5 ¢ pial p ) ety At Al



(SIS (7) saall- dagall sl il

Gl 3 1,58 (Agency  Court A0S 5l 4 aSae) mllaa o gL 28 @lla )
gl S5 AeSaa) Blaal Ll (3ly g iy

KA e dalia dd AeSaall @l b (5 pa L T30a3 o) el oy L
g Sme Jaglia M il S 58 el (e pgile SEEANLG T lalaa) y (Ulle
s LY (5 b IS daag oDty pgadl il cagd e (e Yy agile (e ]
Chaaledl ya gai leshaa g (aga pad (o naly Cliay sai agl (e il cdialy
O adlany ALY Y 3l Al 480 Slidiana g cagialin o A0IKEA 2
Amy ¥ 31 Glabudl ol ga g (Lgala Y Jafa g8 g Lgila 68 Agan gall 4 o
Sl Cae (in o gl 48 aimay s JS gl 8 ddle 4l Lay 1,81 6 g
SV e 15l aadaliany (B A ae IS5 3 gighh a4 Loy Gdl 133 Agulsudd
e et Ay FU 1 pb gty NS5l 0 9859 ¢ 380 lai Laad o aiay T
Lo cgbaass (o peie ymny Sy JiSE 5 Jiitunall (3 agd G et Ll (553
Y407 ale (o BS 6 JA5 085 — Lgae § s — lee e adal Gl
(Agilaall {30 prall Al g i (8 48 JEY) 2gsall (e el a5 8 V40V
19 s Lagu

by Olae (o Cpmildag sl 5S pa A 585 3 Cragud 085 Al @lls il 131
Ledle LS 1 oY) lalS iiaiod 35 Lgilh agy yualia s palie 1 o 53U e
e 3ol ) Alalas Ll Lgde JU Lo J8) 31 5 edaiinn 435l 5 o8 ()5 58 i (g0
DM el ANS g1 AaSna (5 s 0 3l g Alandl g A3 sl cilhass ) " AL 53



(O Y A)uunne » . eeee(*) asadl— dyall 5laT dlso

-

AdlAl
Ry Al Al 1500 28 Gyl O J 58l Sy il Aails
Ledde Adziladll 5 4 sall agalliaa s ol 3 Lla G yae T8yl clfic g3 oS NS Sl
dailiall S M il 5 Y Hlae Jpa LIS 5 il 8y gl (e e clgipaig
uall o e Db sy (3 150 T g il a8y cdagall oy s2al Y1
Llpal) 3 Adls Y 5aT Ergaa pa Lial 35 A5 oW1 Jgal e Lapa¥ g oAl
ciadil 5353 Jal e (e Bagan A e LeleSly dilaiall y e J5an a8l A 5l
3581y <l pamiunall 8 g s e Cpmadliiall (s g gl U5 B T ket SUa
b i LY leall Con 3l Al At Lgua A pall o€l 5 ¢ M yaaY!
Al (e Lgwnny (B Aoyl iy Cielin g by Ly sl Jall B2 Gl 4sy s
g (a il ) SeaBYG i pall J gl (e 302 g 6 adl Jalll (plad
oy I 8 Gulal) eyl i LedY (55l Lea (o Lelana B e Al
@3 aeadl sy ddaludl o g jeall y Gl plaia¥l g Citagiaill o) gt anlia
i Sl pdana (pa A 88al AS JLh el Qe g Al gaidilly puntl  usbyis pLIai 45008
Capd 59 Al Jab oW1 8 ladl ae a1 (gof Las caB) Jahs Al
VVEN DY e o AalaY) Lialiml aa o DSl



(\'%) (V) saall- dagqll sl dlne

Uil g

—Yvol c__m.llal}’u_\lgﬁgmw\ggwﬂl_e@)glttﬂjlcﬂm
SN A (e Al g U8 e Tiaggll g 3 50 sy O L 3aSEW0 (€3 3 Y vy
- YTAA A.';e_“ ‘;A‘;JLL;UJ‘ Jaladll “;m:ﬁ.“ L*g.\u -\-AM?-MI‘A : J.k.\:\ d...\m\.im:\e.\@l
Ao A uapacYer) s(Jl..\.i..li:.a‘; “.__:Lby‘a._._\lS) ‘ab}ﬁ:h‘,)hl VY.
ol s o Laaad gl b oyl 5l 4 HaY1 RSl gkl g g Jaaalis cllia @
cb‘_)_,_":SJ:tAJ)H Ylv0_ YAOA JJ«J‘@&_}}\.L;U,\HSJDY‘ c‘;.:\_uy‘u.ué.\.aa.a
ATV 0¥ o a1 99V (3t Raala cla¥1 4K
Dbl ol gl ol e el 8 LS Wiy 53 abpes 200 g1 e @
Curzon ,George N. ; Persia and Persian Question , London , 1966 , P.
424,
) 8 il sl leaall el 2ane aall e lay Claalilh e g U )
U2 ue VA =10 ga g ((VAVY aald )Y agha laiy) VYA - VVEY
AYA Y9
(o Lila A caslall am 3158 1 Sl Leailil g Cdleadl @bl Jga Jyoalialt O
3 Tl (g €ll) € e @adil) (53 (e 031 Coamil) IS g ol )
gl o il il 50 alall ana s € VIF 2104 i e (VA (Judlall
T YV e e «(Yava “;leugh c.)l.ii.)) OGAY YYEY SFJJ&M
gl Ao sSa coml il iall 3o 3y all v 1 Yy el 3 ity 0 2gn sl o O
(VAN el o ey Ny Al Al s s o pall alall 35 laY1 g il

AY -8 Laga
Aaaladl 3y 11 UG iy sl (s sall e 3 sl p0 o slaall 038 geaia (7
Bl el iy

The (Persian) Gulf Administration Reports 1873 — 1947 (Political
Residency and Muscat Political Agency) , vol. VI (1905 - 1911),
Oxford , Archive additional , 1988 , for the year (1905 — 1906), p p.1-
2.

AVY =Y Ga o e@ildl jaadl gl ol iall ae 3y 5e0 ae @
S5 Agadia (o (5 a5 S, g Aa g€ 8 g LAY (53800 i al ©)
')J:;.\..g \i!"\atc.la;muls_j_,
Penelope Tuson and Emmar Quick (ed). ;Records of Emirates :
Primary Documents 1820 — 1958 , Oxford , 1990 , vol. 5 (1892 —
1909) , p.350.



D) veasaesesasasessssasareasarererssnsaenestsess (") asall— dayall lsl dlas

Cpana b suanall Lgaia 33 ) g Apana i SN (pa il b i3 AdaaDa Sy 10
Fualall Aty i 405 5l Ao gascall Guobudl g AN (8 30l b Canall Lia 3l LY
s ok Oleny
Baily R.W.(ed).; Records of Oman 1867 — 1947 , Buckinghamshire ,
England , 1988 : vol.II , Historical Affairs 1871 — 1913 , pp. 694 -
749 , vol.VI , Foreign Relations , pp.605 — 715.
SVAOA g sall lall b iy ll &y jaal) el 2o asd gl e slia (1)
) Yy U ¢y aﬂﬁA‘(Ta}a,\.“ia.A\; 6&__\‘.)\2” :\,.\]S) c_)..}:\u.a\.a;u‘.m_)‘\ﬁ\i
it sl sbiag 53 s YATVIVATE Percy Z. Cox usSsS LS guy @
o it S 5 Lo eaigll Ao Sl Aiaall Aanill 8 Canaliall (e 220 i e
bl ozl g VAV E VA oy pall Al B i e 5 Y 9 €21 A0 Laias
Jels VY e o3 piagie 53)a9 VNIV 9 £ B pall o Dy lf Aleall
(e ) lie gdie ;b Jualill | 14YY-VAY) Lj\)ﬂ\ulc@\hg}gnmujm
) i ala Ay VAYY - VATE Al jall Bpalasa W (0 5505 S 5K (s
CYY — 4 o ga ) 190 (dlaip dadls ol
Graves , Philip ; The life of Sir Percy Cox , London , Hutchinson,
1941, pp. 45 - 105.
- il s o dlee g 8 ha oo Jpalill e 350 9
Winstone E.H.V.;Caption Shakspear , (London , Jonathan Cape ,
1976) , pp.9 - 15.
@ Sl (V410 VAV ailga gl gyt e US Thm 0o Cladd 4 e (9
: okl (VAY e = YAYY) s i
Records of Oman ..., vol. ,p.713 ; Mascat Administration Reports
., vol. VI [ 1910, p.1.
+ kil gl Calaayl &lls e (9
Rush A.D.L. (ed) .; Ruling Families of Arabia : Sultanate of Oman
(The Royal Family of Al —Bu Said , Oxford , 1990 , vol.I , pp.591 -
599.

Ibid. ........................................................

v , pp.598 — 599.
Mascat Administration Reports ..., vol.VI , 1906 - 1907, p.62. ¥
JPJC"ULAGL?"LLAS‘AMJJMHJJAU%LPWUJQSJEQ } ‘- (19)
ALl S ) (e HESIL VAN YON AAA AaSa s Calia ((dana) SV 43S



(YY) -~ veoe(T) sanll— 4,401 4181 dlae

S G g0 91805 5 Tola [ jlasiant Laa) 35 a3l aag g daduaall dgipall L€ 5l
¢ ok Jpealifl) | V)Y D 355, s A ally Lusi jip Yl Ly 52 45y
Ruling Families ... , pp.251 - 259 ;
—_ \AAA:&*)\A}‘L@:\S%JL}A& @@M‘Q‘J)ﬂ\ 6‘5531.5.;1:\!.“-\.\9 .J.na.nc.la.aa
AN Jaga ¢144Y c(.lha_\aaul.; “,nhﬂﬂi.,:.\S) ¢ Jﬁl.uahﬂLm_) ¢ YAYY
el g eyl @0
Records of Oman ...., vol.Il , pp.733 — 739 ; Mascat Administration
Reports ...., vol.VI , 1908 , p.73.

Records of Oman ...., vol.VI , p.600 ; Busch , Briton Cooper; Y
Britain and the (Persian) Gulf 1894 — 1914 , U.S.A., University of
California, 1967 , p.77.

p.78 . e T (22)

Busch, Op.Cit

S b il VACA Aiw padl (B ady o) o (Slda (bt OO S o
Lfd\_..\ml.@:j)aulc @L&}M\AAEJJF{QJ&J‘MJU&M‘ U\Sé\.gll;_)di
Craaliall (e 230 b e salall allal) elailh JS 8 (5 yall Led shansd (355 Lol 5 )8 (B
3l 50 L g 3% laamy o O g 50 5p i Sy Tom il 3155 U5 Lgeand
o Tpiae Jas 300 (LU VARS (e saall Lgh Ll s el L Al 5l

VAo A s, VYY) A Al Ly VA Qi clay gl s
Robert P.Gwinn (ed) ; The New Encyclopeadia Britannica , U.S.A. ,
University of Chigaco , 1988 , vol. 3, p.807; Fraser , Lovat ; India
Under Curzon and After , London , 1912
Lal cdudl eLaJ\ Cre st YY gfj a2 Nighl 4a oS (3o S S et yal oY Sy

s By gV 0n b OS Glad sl 44

Mascat Administration Reports ..., vol.V , 1899 — 1900, p.3.

23)

(24)

Graves , OpClt ................................................................ (25)
, pp.63 - 65.
Ue sl aadll ‘éjw‘mwc‘ma:ﬁeo\_‘g Gho30 o Upalidlly
YV VY a
(26)

Al — Mousawi , Hussain Al — Seyed Yousf ; A History of Oman
British Relations with Special Reference of the period 1888 — 1920,
(Ph.D.), University of Glasgow , 1999 , pp.199 - 200.

Tbid. , p.200. @7)
) dumy amy: YATYVACE Malcolm J. meade 2 052 ol sSie agiall @9
o La saall ol gl pie i 4) GlA. il Ao S 4 (0 sely5) i)l G
a5 skl e T Uy Gl 45008 Gl g 3¢5 285 ) 40 0V ARY e



[C 0 Y (*) saall— 3,4l sl dlso

oL Ly oy bl aall vl s Sy a3l (e SIS (334)
uas Yool c(U)SM‘LaAl;sL_.JbY‘uS)cab_,.":S.)ia;ﬁ‘c YAAA = YAOT e
CYYA La Yoy

Mascat Administration Reports ...., vol. V, 1899 - 1900, p.3. 29
LS ara ) 1 B AT el il B sl 5 jlat (e Al 5 Jraalil <y ), GO
) inabe Ay YAV E = YAAY o jall mlall 8 sl 5 jlad ¢ padlell dans
00y GBI s e dlda e o WYY = VoY La a1 44Y c(’é)m,\.“a:.a‘.?. clayl
@‘JJ@J&Y‘—@Jﬂ‘QGM\ céapﬂlwm)@@i_g)ﬁﬁd_,ﬂ‘
—Y\e Ul e c(\‘Wo ‘2_9):3\ C_\Lm‘J.\l‘J CJ);.\.“ Agxa 63}‘3.“) cAslis o) LQJL:.)\ Q_a
.Y

Mascat Administration Reports ...., vol.VI , 1905 —1906 , p.2. @D

Records of Oman ...., vol.VI , p.617. (33)

MY VY Lo e calal jaadt iyl e aal gl e olia G4
Mascat Administration Reports ...., vol.VI , 1906 — 1907 , p.62 . (33)

................

)L%ws#‘uyuahha#;LLMchéwﬁJw@u‘;‘c&mm(‘%)
Records of Oman ..., vol.Il ,p.716, vol.VI , p.427.

Ibid . ,vol.Il , p.705. @7

Records of Oman ..., vol.Il , p.702. 38

Ibid. , p.703. (39)
Ibld ............... o

Graves , Op.Cit. , p.93. S
((VAVY dha gall) ¢l Al oSla o g e S @lal A 2 Lz arpsl @D
Mascat Administration Reports ...., vol. VI , 1906 — 1907 , p.61.



(VT etstenensncesesnsinssnsnnensssearesesssssssaessessssnsessasesessas (7) saall— dayGll sl il

Oty a1 Db dual 301 Glae (6 @la 1l I J2de g6 saadl Dl @9)

» 4l gall QLA_,}M”MJ&M‘ é}n.“O.).h.“ (N adaa VaYe — V1YY

WWW.nizwa.com

. _)L-Q d,gm‘.ﬂﬂ (45)

The (Persian) Gulf Trade Reports 1905 — 1940, vol.I , Mascat 1905 —
1925, London , 1987, pp.1-8.

Mascat Administration Reports,, vol.V , . .. €2))

1902 - 1903, p17

Trade Reports , pp. 1-2 ; Mascat Administration Reports , vol.V, 47

1900 -1901 , pp.

Wort

Ibid ., p.17. (48)

Ibid . , 1901- 1902, p.8. 49
Ibid. , vol.VI ,1910 , p.68. (50)

saabaal st o @335 VY o cBibad) acadl g sluall die dana mlias O1)
02 Ua bl Hrad (bl Bl uall ye e i Waie iyl YARY
XY€Yy

Records of Oman ..., vol.Il , pp.692 —697. 62

..................................................

Ibid ., p. 741.
ok Jaalailt G4
Ibid ., vol.VI ,pp.614-617;
s ol Nl i @l e 63
Further Correspondence Respecting the Affairs of Arabia , London ,
1987, vol.V , pp.11-35.
Ibid ., vol.VI, p.12. -~ 69



(O18) (") asall— dtyhll sl dlso

tana IS a1kl Caaliillp Alsall 038 (g gun sill 33ay (ud Ca (58)

ANV VoY Lo pa ialadl aaall cgaﬁ\q_“

Mascat Administration Reports... , vol.VI, 1906 ~ 1907 , pp.58 — 9
ol a8 aigh Lo gSal a¥l Aulius ol il e 2 3eY 2260, 1910, p.8

A7 Ga ((VAAY Gy all ae dllall s s eyl Al Al 2 Y3V E — YAOA

Y0 Lo il jaaal ¢ padlell dane LIS im0

Mascat Admininstration Reports ..., o ey D)

vol.VI ,1911,p.8;

AYS VYA ol jamall ¢ alled) dena RIS ain

Lwaly "dalall sl " G e 1 g A Al 2 O Olasbs 0 231y G b (1Y)

Gl gl (31 o3l Lo Y i 5200 ikt olale (5a) Sl Aipall g sl (iliy VAAY

U e (VAT aila ) (8 lae (8 AaleYls g drallasl) pam (g i e gl Sl

Fawale Il (533 Linna (e 331 iy ligh s Ay Sl L ¢ sy ol ) pline

Oy o o (Al sl 3 g gl dag o Al (e il s g () pun (g gl c4]

Sl O deme s LB VY Aia ae J Agleall ol plies o 45 lans Jausy

Ae 4 s f v uac( Y49 s&.}AL,J\@UaJ c.l:L.nA) ¢ O\Ace‘)sidgh ‘L.JJ.).;]J

YA Yo uaua&(\‘\'\\ c'SJM:d\) cQ\achﬂQ\gc\}‘Ws‘;AM\am

Records of Oman... ,vol. I p p. 736-74 ; _ s ok Jualall (17
LVl Ga e @bl Ddaall ‘L}J\"“":"‘M A .MAAC_LAA

Records of Oman ..., vol.Il ,p.701. e (64)

Records of Oman ..., vol.II ,p.701. (66)

.........................................................................................................

Mascat Administration Reports ..., voL.VI , 1911,
p8L, (68)
British Admiralty War Staff , ACollection of First World War
books of Arabia 1913 — 1917, (London , 1987) Military : Hand-
: ,p-1191 .

(69)

Ibid ., p.1188.
Mascat Administration Reports ... , vol.VI , 1908, p.71.

(7



Ibid., voL.V , 1900 — 1901, p.18 . 79

..................................................................

Tbid., vol.VI , 1906 — 1907 , p.59. (73

Ibid., Loc. Cit. (76)

Ibid., , 1905 — 1906, p.70. an

Tbid ., volV ,1901-1902,p3,p58. ™

Affairs of Arabia , Op. Cit, p.48. ®V

T s U,su‘ Caated e non Qa,m_m e g (®2)
c(\'~~\ cLAS;“L_u.H.)\A.a.l) cu\.a.a.ﬁ.“ Jw‘muhﬁ‘mchwﬂ\ AJJ);J\}
CEYTEY) Ga e YAE — YVE Gaga TOAYOY Jaa

: e jlay @3)

Records of Oman ...., vol.Il , pp.701 —702.

....................................................................................

¢ bl A 55l 5 jlal el 8 AN Jaxs e @9

Mascat Administration Reports , vol.VI , 1906 — 1907 , p.61.
M pas Oles o2 Ol s Sy ).L:.\JL}_JL&:.“JLJY\JJAM@M\ S e
((VAAY ) Jaoe aibdaa 3 alill) oF Layhall el e el dene Aaa 5 ¢Tyuuay
NETZVEY Jaga

Queted in : Al-Mousawi , Op. Cit , P. 22?86)



AL} T OR— w(7) ssall— dagall Llsl dlae

Abstract

The British Political Agency in Muscat was not an ordinary
diplomatic headquarters, but also a many-sided institution of different
purposes ( political, economic, and social). All of these purposes serve
the British interests and their administration all over Oman and the
Arab Gulf Rejoin, especially during this period of time ( 1913- 1899 )
which is characterized by its prosperity and quick events as it
witnessed the climax of the European colonial activity that aims at
competing Britain and sharing its dominance and influences on the
rejoin, and this created non-preceded political pressure on the British
Agency in Muscat and caused so many difficulties and complications.

The study of the administrative framework and the political
position of the Agency has a great importance, as it represents one
example to understand the truth of the British policy in an active part
of the Arab rejoin, and to be aware of the way of their thinking and
know one necessary instrument of their state's power. Besides, it gives
a clear vision about the organization, finance, membership, and field
actions of their representatives, beyond deeply discussion about the
details of the political developments the country passed through
during that time, as it is enough for the researcher to refer to them
according to his research's demands.

The research required to be divided into three sections. The first is
considered as a historical introduction to the subject, in which the
researcher tried to introduce a brief survey about the rise and
development of the political agencies' system in the Arab Gulf and the
position of Muscat among them. The second is devoted for the study
and development of the agencies' role in the political and economic
life in Oman, and the position the Indian executives gave to the
successive representatives of Muscat, in addition to the nature of their
intelligence and relations with the foreign communities, especially the
Indian ones. As for the third section, it dealt with the agents' life and
that of those who work with them in Muscat, focusing on the study of
the building the political agency made as its headquarters, the health
center related with it, and what is called as " The Agency Court" that
made the exceptional prerogatives granted to the agents an
opportunity to impose wide judicial power in Muscat.
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Abstract

The meaning Particles have a great value in the Arabic.
Without them the meanings the speaker intends would be lost.
They contend for precedence among each other to express the
intended meaning. They are many in Arabic and can be classified
in the shape of semantic groups such as the interrogative particles
the negative particles and the conditional particles.

Through counting and classifying those particles according
to their meanings, tried to know to what extent the rule applies to
the use of hudhayl poets.
It is clear that there are particles that were greatly used by them,
besides many others that are different from what is know in the
grammatical media. the grammatical rule founding the books of
grammar is not clear — cut , it may traverse that. what is came in
the standard Arabic is Arabic , and hudhayl is an Arabic tribe
from which the standard Arabic is taken, in addition to Tameem
Assad, Taye’, Qays, and kinana.
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Abstract .

This study deals with the concept of divinity in Judaism and how
this concept evolved and graduated by taking up and analyzing the
old Testament (Torah) texts showing up their written down defects
that came for accusing the Torah to be to much daring on God due to
texts bear a resemblance for the Creator with Creature in qualities and
passions in such away that doesn’t fit to the supreme status of
divinity.

Also, this study explores the contribution degree of the Jewish
Philosophy raised up in an Islamic environment of thought and
culture in developing the divinity notion among Jews. Such
exploration would drive those accusations away from al-torah and
restore its sanctity by removing the unclearness and setting up new
reading for the Torah that harmonize with the completeness and
lustiness of divinity. The Jewish philosopher Musa Bin Memon was
the sample of this study for his answers and thoughts in his book
(Dalalet al-Ha'ereen) (=the Guide of the Visitants) in which he used
the method of metaphor and interpretation in order to avoid the
superficial meaning of the Torah's texts sounding their hidden
features so that he can reach the real meaning by which he
contributed in a way or another in correcting and developing the
concept of divinity among Jews.
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Abstract

Throughout concentrating at the problem of the industrial
pollution, we can find solution thus increasing the effectiveness
of industry and its ability to develop the region in various
aspects of life without causing damage. So this research deals
with the effect of industry on the environment throughout field
study which has been achieved by the researcher in the great
industrial institutions in Al-Najaf governorate.

The problem of this research concerns with the industrial
pollution in Al-Najaf governorate especially the industries that
pollute the air and the damage they cause and its effects on the
living beings in this governorate.

The supposition of this research is the existence of a
pollution problem resulted from the industrial activities in the
governorate which causes great damages on health in the
governorate environment.

This study aims at revealing the environmental effects of the
polluted industries in Al-Najaf governorate and recognizing the
type of the polluted industry and size of pollution which it
causes, then finding the appropriate solutions to limit its effects.

This research sheds light on the industrial pollution in Al-
Najaf governorate through dealing with the environmental
pollution and the problem of industrial pollution, the kinds of
pollution caused by industry in the governorate (air pollution,
water pollution and soil pollution). The research has been closed
by the conclusions and recommendations as well as a list of
references which the researcher has depend on.
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3- The development of learner's lexical competence requires
providing learners with instructions on how select and use
the different types of vocabulary learning strategies .
Providing learners with such instructions should be based
on learner's knowledge of lexical relations and works on
overcoming learner's weakness connected with mastering
such relations .
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Table (1)
The numbers and percentages of correct and incorrect items
Question(s) Correct items incorrect items
Number | Percentage | Number | Percentage

A,B 55 13.75% 345 86.25%

C 122 61% 78 39%
D 250 39.6% 390 60.93%
E 204 36.42% 356 63.57%
Total 631 35.05% 1169 64.94%

The mentioned above results indicate that third year
university students at the department of English , college of
Education , university of Al-Qadisiya have clear weakness in the
number of vocabulary items they know . Yet they have a rather
better knowledge in synonymy . While more training and
explanation in the other two relations is needed.

Conclusion

Communication strategies are used by learners when
facing a communication problem caused by the limited resources
of their imperfect interlanguage system . Greate deal of
communication strategies are used due to the lack of vocabulary
items to the extent that they are described as compensatory
strategies . Therefore , learner's lexical competence is studied and
emphasized as one of the aspects of communicative competence
which are suggested by the researcher to be studied separately
(individually) . In this regard the following points are concluded :

1- Knowledge of lexical relations is an essential element in
the development of learner's lexical competence .

2- The presentation (explanation) of the different types of
lexical relations including hyponymy , synonymy and
antonymy should be done after diagnosing areas of
strength and weakness in the learner's knowledge of these
relations .
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English , college of Education , university of Al-Qadisiya. They
are selected randomly from a population about 100 students,
Lewis (1973:97) suggests that "a random sample results when
every member of the population has an equal chance of being
selected" in a way that the selection of any member in no way
influences that of another.

The test included 45 items arranged in five questions A , B,
C,D, and E . The first two questions measure learners knowledge
of vocabulary items in ordinary sentences and in conversational
(communicative) contexts. Questions three, four, and five
measure learner's knowledge of synonymy, antonymy and
hyponymy respectively. Items of the test are based upon a
number of sources : McCarthy and O'Dell's (2002) book entitled
English Vocabulary in Use, Some of the exercises available on
the same sources in which lexical relations are discussed and a
number of conversations on the internet Every day English in
conversation . Focusenglish.com /1999-2007 by liang , J. and
Rice, S.

The researcher explains the way students are supposed to
answer the questions after giving them the question lists. Items of
the test are marked either correct or incorrect , each students
answered 45 items and the following results are observed .

The total number of correct items is 631 items with a
percentage of 35.05 per cent , the total number of in correct items
is 1169 with a percentage of 64.94 per cent. Questions A and B
are answered with 55 correct items , their percentage is 13.75%
and 345 incorrect items , their percentage is 86.25% .

Question C is answered with better numbers and
percentages . The students answered 122 items correctly which
means 61% of the items and 78 items incorrectly which means
39% of the items . In question D the observed correct answers are
250 in a percentage of 39.6% while the observed incorrect
answers are 390 in a percentage of 60.93% . F inally the results of
answering question E are 204 correct items with a percentage of
36.42% and 356 incorrect items with a percentage 63.57% Table
(1) shows numbers and percentages of correct and incorrect items



Adab Al-Kufa Journal — No. (3).cececeienicnscrcasientsoressarcanannicnes (116)

pronunciation , the grammar of a the word (e.g. verb patterns ,
verb forms , plurality , comparatives , etc) , different spelling
(American versus British) , style and register , as well as
examples that illustrate usage . Thus , students should start using
dictionaries as early as possible , from intermediate level up
words . (Mora and Sao , 2001 : 4) . Dictionaries are either used
'receptively’ to support reading and listening or 'productively' to
support writing and speaking (Nation and Meara , 2002 : 46) .

9. Procedure

One specific aspect is emphasized in the study |,
vocabulary or "lexical Competence" . Competence analysis
means analyzing learners' weakness in this aspect thus , a test is
constructed .

9.1 The significance of the test

Discussion of lexical competence sheds the light on two
main elements in the learner's lexical knowledge . Namely ,
knowledge of lexical relations and knowledge of VLS. Both are
related to the test and depend on its results . First knowledge of
lexical relations is measured and evaluated in the test . Second ,
having an idea about learner's proficiency level of lexical
relations is important in identifying the types of VLS that
learners should use and applay in dealing with lexical gaps.

9.2 Description of the Test
A diagnostic test is constructed to 1dent1fy areas of strength
and weakness in the learners lexical competence . The test aims
at measuring the following :
1.Learner's knowledge of vocabulary items in both ordinary
sentences and conversational contexts
2.Learners knowledge of synonymy , antonymy and
hyponymy .
The sample of the test (the study) consists of 40 third year
university students (male and female) at the department of



Adab Al-Kufa Journal — No. (3)...ccceuvrvurerernrennennens evereensensenene (115)

the part of both teachers and learners . To learn words using this
strategy , learners need to know 95%-98% of the token in a text ,
that is the unknown word to be guessed has to have plenty of
comprehensible supporting context .

It is also dependent on good listening and reading skills .
Thus training learners in guessing from the context needs to be
part of the general development of these skills (Nation and
Meara , 2002 : 44) .

8.2 Learning From Word Cards

This refers to the use of 'key word technique' which
typically gives results about 25 per cent higher than ordinary rote
learning . This technique helps to link the form of a word to its
meaning and so can be brought into play once the learner has
access to the meaning of the word . First the learner thinks of a
first language word that sounds like the foreign word to be
learned (keyword) , then the meaning of the keyword is
combined in an image with the meaning of the foreign word.

8.3 Using Word Parts

This strategy includes the use of word parts to remember
the meaning of a word . The learner meets the word apposition
meaning , occurring alongside each other . He needs to find
familiar parts in the word that work like keywords , the analysis
of the word into parts is like the first step of the key word
technique . The second step is to relate the meaning of the parts
to the meaning of the whole which is a simple procedure for
apposition . This is done by restating the meaning of the word
including the meaning of the parts in the definition "placed next
to each other" (Ibid : 45).

8.4 Dictionary Use

With adequate training , dictionaries can be an invaluable
tool for learners , giving them independence from the teacher .
As well as understanding meaning students are able to check
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They use the following strategies to consolidate their vocabulary
knowledge .

Social strategies are strategies of cooperative group
learning through which learners study and practice the meaning
of new words in group .

Memory strategies (mnemonics) involve relating the word
with some previously learned knowledge by using some forms of
imagery or grouping .

Cognitive strategies are similar to memory strategies but
are not focused on manipulative mental processing . They
include repetition and using mechanical means such as word lists
, flash cards , and vocabulary notebooks to study words.

This group includes metacognitive strategies which are
used by learners to control and evaluate their own learning by
having an overview of the learning process in general . For
example , testing oneself is a metacognitive strategy which
provides "input to the effectivness of one's choice of learning
strategies"(Ibid. :216) .

According to the variety of factors that affect the selection
and use of VLS , a large number of strategies is suggested by
researchers. Nation and Meara (2002: 44) provide learners with a
set of powerful and widely applicable strategies . It includes four
major strategies that learners can employ to learn the meaning of
unknown words and make words stay in memory . Training
learners in these strategies is a better choice for teachers than
spending classroom time teaching thousands of words ,
particularly low-frequency words these strategies are :

8.1 Guessing Form Context Clues .

Guessing from context clues is the most useful of all the
strategies according to them. Graves (2006:91) expresses the
same view , he thinks that most words are learned from context
and that increasing students proficiency in learning from context
will greatly increase the number of words students learn .
Application of this strategy requires a lot of time and effort on
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personality and cognitive and learning style . In referring to the
context , he distinguishes two types of context : learning context
which refers to the leaning environment . It is the "Socio-culturo-
- polilical" environment when learning takes place . Its elements
are , the teacher , the peers , classroom climate , the family
support , the social , cultural tradition of learning , the curriculum
, and the availability of input and output opportunities . Language
context , on the other hand , is more specifically important to the
application of a number of VLS. It refers to the textual or
discoursal place in which a particular word or structure can be
found . It is the way learners approach learning tasks(Ibid:2).

 Before discussing strategies that learners might employ to
know the meaning of new words .P a taxonomy of these
strategies is important . Many researchers including (Ghazal ,
2007 : 3) and (Kudo , 1999 : 6) believe that Schmitt's (1997)
work is one of the most comprehensive inventories of VLS.

In his inventory of VLS , Schmitt distinguishes two main
groups . The ones used to determine the meaning of new words
when encountered for the first time , and the ones to consolidate
meaning when encountered again . The former contains
determination and social Strategies . And the latter contains
Cognitive , metacognitive , memory and Social Strategies .
Schmitt includes Social Strategies in both Categories since they
can be used for both purposes.

Determination strategies are those used when "learners are
faced with discovering a new word's meaning without recorse to
another person's experience." Learners try to discover the
meaning of a new word by guessing it with the help of context ,
structural knowledge of language , and reference materials .
Other strategies used to discover a new meaning are known as
social strategies in which the learner asks someone for help with
the unknown words.

Beside the initial discovery of a word learners need to
employ a variety of strategies to practice and retain vocabulary .
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jointly covers a wider range of possibilities . Two heteronyms are
contraries : if x is Sunday , it cannot be Monday , if x is a dog it
cannot be a duck , etc. But , unlike antonymy , heteronymy is not
related to scales ; heteronyms are not opposite extremes , but just
members of a set of different expressions.

8. Strategies of Developing Learner's Lexical knowledge

Training language learners to select and use strategies
when facing new vocabulary items and trying to remember them
again is necessary in one way or another . First , this is
considered as one of the elemets of developing learner's lexical
competence . Second , such strategies participate in developing
learner's independence . They can be used inside and outside the
classroom , during or after the end of courses . Graves (2006:91)
indicates that training the students to use such strategies is
tremendously important . With tens of thousands of words to
learn , "anything we can do to help students become more
proficient , independent word learners is an absolute necessity."

Thus , some related issues are discussed . For example ,
the basic factors that influence the use of vocabulary learning
strategies VLS , as well as the best strategies that learners should
employ to learn the meaning of new words .

According to Gu(2003:1) , three main elements are
essential in the choice , use , and effectiveness of VLS : the task ,
the learner and the learning context . First , he asserts that
different types of task materials , task purposes , and tasks at
various difficulty levels demand different learning strategies .
Learning words in a word list , for example , is different from
learning some words in a passage . And that remembering a word
meaning is different form learning to use the same word in real
life situations . | |

Factors related to the learner are also influencial in
selecting and using VLS. GU outlines the most widely reported
learner factors including learner's age , sex , language aptitude ,
intelligence , prior knowledge , motivation , self concept ,
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gradable antonymys there are'nt degrees in between . And finally
, Finch distinguishes relational antonymys . Relational antouyms
are different form gradable ones in that they are not susceptible
to degrees of opposition and from complementary ones in that
they are not either / or in character . One could say, for example,
that husband is the opposite of wife , but not to be a wife does
not mean you are a husband . Similar Pairs are above and below ,
lend and borrow.

Parker and Riley (2005:37) , however , distinguish
antonyms as gradable , binary antonyms (complementary) and
converse antouyms . By converse antonyms they mean pairs that
describe the relationship between two items from opposite
perspective ,above and below are examples . Kuper and Allan
(1996:168-169) used the terms gradable , complementary and
converse senses .

There are other cases in which two terms are opposite to
each other , resprocal words , for example . They include sets of
words which are the reciprocal of one another . The words give
and receive have a reciprocal relationship to one another . One
can say "John gave Mary a book" or "Mary received a book from
John" . The meaning is the same since the two actions are
reciprocal actions . Also one can say "John taught Bill" or "Bill
learned from John." Teach and learn are reciprocal actions
(Larson, 1984 :74) .

Other types of opposites are : directional opposites and
heteronyms (Lobner , 2002 : 90-91) . Directional opposites are
pairs such as in front of and behind , left and right , above and
below . They have much in common with antonyms . For each
such pair there is a point of reference from which one looks in
opposite direction on a certain axis . They represent opposite
direction on a common axis.

Heteronyms , on the other hand involve more then two
expressions . Typical examples are the set of terms for the days
of the week , the set of basic colour terms or terms of kind of
animals , plants , vehicles , etc. A set of heteronymous terms
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is likely to be different in each case . Powerful language , for
example has a different meaning from strong language .

7.3 Antonymy

The term "antonymy" is used in semantics as part of the
study of oppositeness of meaning (Crystal , 2003 : 27) .
Antonymy concerns exclusion rather than inclusion (Bell , 1993 :
92) . Yule (1996 : 118) suggests that two forms with opposite
meanings are called antonyms . while Lobner (2002 :88) views
two expressions as antonyms if they denote two opposite
extremes out of a range of possibilities. Parker and Riley
(2005:37) indicate that two words are antonyms if their meanings
differ only in the value for a single semantic feature , for example
dead and alive , hot and cold , above and below . The meanings
of members of each pair are presumably identical ,except for
opposite value of some semantic features . The meanings of dead
and alive , for instance , are identical except that dead is marked
[-living] and alive is marked [+living].

Different terms are used in the distinction of the different
types of antonymy . Finch (2000:151) , for example |,
distinguishes three types of antonymy termed : gradable |,
complementary and relational antonymy . Gradable antonyms are
terms in which the degree of opposition is said to be gradable ,
for example wide and narrow , old and young , tall and short . In
each of these pairs the opposition is not absolute . There are
degrees of width , age and hight , so that to say a road is not
narrow does not mean it is wide and vice versa . Also the
definition of wide , old and tall will vary according to the referent
. A tall man is shorter than a tall building.

The second type is complementary antonyms . Complementary
antonyms are different from gradable in that the opposition
between the terms is absolute (nongradable) . Alive and dead ,
married and single . have an either or relationship . To say
someone is not alive means he is dead , and vice versa . Unlike
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Kuiper and Allan (1996:164) assert that when "expressions
share the same meaning they are 'synonymous' . If two words are
symonymous then this allows speakers to make certain inference
. For example , if car and automobile are synonyms , then it
follows from this fact that 'l am driving an automobile' , T am
driving a car', and conversely that if ' T am driving a car' then ' I
am driving an automobile' , that is , if one is true then the other
will be true and vice versa . The relationship where if one
sentence is true , then the other is true is termed entailment (Ibid
:165)

Parker and Riley (2005 :35) discuss that two words are
synonymons if they have the same sense , if they have the same
values for all of their semantic features . For example , the pairs
conceal and hid , stubborn and obstinate , big and large seem to
be synonymous in English . The meaning of each pair consists of
the same set of features marked for the same values.

Parker and Riley and other researchers who study lexical
relations like Crystal (2003 : 450) , Bell (1993 : 92) , and Trask
(1999:54) conclude that in all likelihood , there are no absolute
(exact) synonyms in any language , that is words that mean
exactly the same thing in all contexts . For example , even though
big and large are (near) synonyms , the phrases, my big sister '
and ' my large sister certainly do not have the same meaning .

Crystal (2003 : 540) presents the idea of total synonymy as
an unlikely possibility . That is, if items are close enough in their
meaning to allow a choice to be made between them in some
contexts , without there being any difference for the meaning of
the sentence as whole . Thus , linguistic studies have emphasized
the importance of context in deciding whether a set of lexical
items is synonymous . Finch (2005:174) indicates that many
synonyms differ in their collectional range , that is the words
with which they can co-occure .For example powerful , mighty ,
and strong look interchangeable but they won't all occure with
tea , ocean and language and where they do occure the meaning
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things . For example , red is a hyonym of clour , flute of musical
instrument and hammer of tool.

Crystal (2003:222) , (Larson , 1984 : 66) consider
hyponymy as a relationship between specific and general lexical
items . Crystal maintains that hyponymy is a sense relation which
obtains between specific and general lexical items , such that the
former includes the latter , or a hyponym of the latter . He
provides examples : cat is a hyponymy of animal and chair is a
hyponymy of furniture . Larson on the other hand talks about
generic specific relations of lexical items . He gives the word
'sheep' as an example . The meaning sheep is also found in the
words lamb , ram , and ewe . This is true because the word sheep
is a generic word which includes the more specific words ram ,
ewe , and lamb . Every language has whole areas of vocabulary
with this kind of relationship between the words.

In speaking of generic vocabulary , he refers to the manner
in which certain words are grouped together in a language and
given a class name . The more generic word which includes all of
a set of words. This generic term is a class word the meaning of
which is also found in two or more different words which are
more specific. More specific words have additional components
of meaning as well as the meaning of the generic term. For
example , a dog is more specific than animal because the word
animal is used to define a dog ; that a dog is an animal which has
certain specific characteristics (Ibid:67) .

7.2 Synonymy

An in between notion that involves overlap rather than
total inclusion or exclusion (Bell , 1993 : 92) . It is a sense
relation that exists between words which have a similar meaning
or sense . For example, drunk and intoxicated Finch (2005 :174)
. Crystal (2003 :450) defines synonymy , as a sense relation
between lexical items which have the same meanings , such
items are termed synonyms. Larson (1984:74) suggests that
symonyms are words which are very similar in meaning.
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Between the two there is the feature of overlap-partial inclusion
and partial exclusion known as synonymy. These relations are
illustrated as follows : (Bell , 1993 : 91-92)

@

a) Hyponymy  b) Synonymy c) Antonymy

7.1 Hyponymy

Hyponymy 1is defined by finch (2005:158), Yule
(1996:119) as a hierarchical sense relation that exists between
two terms in which the sense of one is included in the other .
Terms such as daisy , daffodil , and rose all contain the meaning
of flower , they are the overall hyponyms of flower. It involves
total inclusion , concept (or the meaning of one word) is included
in another for example , animal includes tiger (Bell, 1993:92)

Hyponymy refers to a word that contains the meaning of a
more general word , known as the , 'superordinate’ . For example
oak is a 'hyponym' of the superordinate tree . In other words a
hyponym is a word whose meaning contains all the same feature
values of another word , plus some additional feature values . For
example the meaning of the word sow has exactly the same
feature values as the word pig (e.g [-human] plus some
additional ones (e.g [+adult] [-male]) see (Parker and Riley ,
2005 : 35) , (Finch , 2005 : 158) . This relation is a relation
between words that results form a relation between their meaning
and leads to a relation between their denotations : the meaning of
the hyponym contains "the meaning of the hyponym , and the
denotation of the hyponym is a sub-category of the denotation of
the hyperonym (Lobner : 2002 : 85).

Finch (2005 : 158) says that much of English vocabulary is
linked by such a system of inclusion . This relation is a vertical
relationship that is fundamental to the way in which we classify
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strategies to acquire the target word knowledge . Description of
vocabulary learning techniques and strategies aims to enhance
understanding of the acquisition processes that take place in the
learner's mind. Therefore , a description of vocabulary learning
strategies can be used as & guideline to help learners in their
lexical acquisition (Ellis , 1995 : 409) .

For learner's lexical competence to be developed , two
essential components need to be available, first , knowledge of
vocabulary items and the lexical relationships of different types
that exist between them. Second , explicit instructions on how to
select and use vocabulary learning strategies , which can be done
in relation to the first element , that is knowledge of lexical
relations .

7. Lexical Relations

Knowledge of vocabulary items is not enough for the
development of learners lexical competence . It also requires
understanding of the different relations between words . Trask
(1999 :53) likewise puts a general statement , that the meaning of
a word is related to the meaning of other word in ways that may
be simple or complex . The word young , for example is more
closely related to old than it is to lazy . Also rose is related in one
way to flower , in another way to lilac, and in a third way to red .
The meaning of a word could be characterized not in terms of its
component features , but in terms of its relationship to other
words , in other words according to its lexical relations (Yule ,
1996 :118) |

Generally speaking , the relationships of similarity and
difference between concepts (and words that express them) can
be expressed in terms of key notions of 'inclusion' and 'exclusion’
. The first focuses on what concepts have in common , the second
on what distinguishes them. Three key types of relationships
between concept and concept (and , therefore , between word and
word) can be isoloated . At one end of the scale inclusion
(hyponymy) is placed and at the other exclusion (antonymy) .
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speakers of the language use them . It includes understanding the
different relationships among families of words and the common
collocation of words . For example , learners learning English
need to be able to recognize the concept of 'chair' and what
makes it different from a 'stool', a 'sofa’ or 'bench' . They also
need to know that a 'chair' is a piece of furniture , and that there
are various kinds of chairs , including 'easy chairs', 'deck chairs' ,
'office chairs' and so on . As well as understanding how 'chair' is
used in an extended sense for what used to be termed a 'chirman'’
, especially when referring to a woman (Ibid). Cook (2001:71)
emphasizes the importance of the learners knowledge of a word
(vocabulary item) in addition to its relation to other words in a
language. He says "L2 learning of vocabulary is not just learning
a word once and for all but learning the range of information that
goes with it."

The researcher focuses on lexical competence rather than
other aspects of communicative competence because of its
importance to language teaching in general and also to
communication process . Segler , Pain and Sorace(1) state that
lexical acquision is clearly central for second language
acquisition and that vocabulary is basic to communication. It is
often seen as the greatest sours of problems by second language
learners . This view is also supported by kellerman , Bongaerts
and Poulisse (1987) , who claim that communicating in a second
language , it is the words that one struggles for , rather than
grammar or pronunciation .

Second language learners have to deal with not knowing a
word in a second language . It is the lack of vocabulary that is
crucial . Thus, most of learning strategies exist to plug gaps in
the learner's vocabulary allowing them to refer to things for
which they do not know the L2 words (Ibid) . Ghazal (2007:2)
believes that learners lexical competence is far more than the
ability to define a given number of words and covers a wide
range of knowledge which in turn requires a varity of strategies
to gain the knowledge . Learners then , may use various



Adab Al-Kufa Journal — No. (3).cccieeeeinieresisreniecasnsasiosisnneccens (104)

process of language learning learners are gradually approaching a
native speaker competence by successive approximation.

In order to help learners in their progress and movement to
native speaker's or native like competence the researcher
suggests the process of competence analysis . This includes the
study of the different aspects of communicative competence
separately (independently) rather than studying it as one whole
unite . In the present study the researcher focuses on vocabulary
aspect of communicative competence or as it is sometimes called
lexical competence .

5.1 Aspects of Communicative Competence
Aspects of communicative competence are grouped into two
groups as fallows :
Linguistic Aspects / linguistic aspects of communicative
competence are those that have to do with achieving an
internalized functional knowledge of the elements and structures
of the language . They include :

e Phonology

e Grammar

e Vocabulary (lexical competence)

e Discourse
Pragmatic Aspects / pragmatic aspects of communicative
competence are those that have to do with how language is used
in communication situations to achieve the speaker's purposes .
They include :

e Functions

e Variations (sociolinguistic competence)
Interactional skills
Clultural framework.

(Orwig , 1999)
6. Lexical Competence :

Lexical competence is one of the elements of the linguistic
aspect of communicative competence . It can be defined as the
ability to recognize and use words in a language in the way that
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Grammatical competence (linguistic competence) , it is the
domain of grammatical and lexical capacity . This includes the
knowledge of lexical items , phonology , morphology , syntax ,
and semantics . Sociolinguistic competence refers to an
understanding of the social context in which communication
takes place , including role relationships , the shared information
of the participants and the communicative purpose for their
interaction . Discourse competence refers to the interpretation of
individual message elements in terms of their interconnectedness
and of how meaning is represented in relationship to the entire
discourse or text . Strategic competence refers to the coping
strategies that communicators employ to initiate , terminate ,
maintain , repair , and redirect communication .

Communicative language teaching is based on the premise
that successful language learning involves not only a knowledge
of the structure and form of a language but also the functions and
purposes that a language serves in different communicative
settings . This approach to teaching emphasizes the
communication of meaning over the practice and manipulation of
grammatical forms (Lightbown and Spada , 1999 : 172)

It becomes clear then that communicative competence is
the goal to be achieved by learners in this approach. Freeman
(2003:121) supports this view in providing an evidence that
suggests that communicative language teaching aims broadly to
apply the theoretical perspective of the communicative approach
by making communicative competence its main goal . Richards
and Rodgers (2001 : 155) .

Stern (1991 : 341) and Mariani (1994:1) explain the fact
that any person who is not a mother — tongue speaker or a true
bilingual must necessarily rely on some incomplete and
imperfect competence . This corresponds to the present stage of
any learner's interlanguage system . A learner could be placed
somewhere between the two extremes of an ideal zero
competence and an ideal native speaker competence . During the
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word that is the closest
approximation.

2- Linguistic Archistrategy / here the students fall back in the

language resources inside their head such as :

e Morphological creativity / one possibility to make up a
word  using  proper
endings and hop that it
works.

e L1 transfer / it is possible for the students to transfer a
word form the first to the
second language ,
hoping that it is going to
exist in the new language

5. Competence Analysis .

By competence analysis , the researcher means
communicative competence analysis . Communicative
competence" is the knowledge which enables someone to use
language effectively and their ability actually to use this
knowledge for communication." . The term is most usually
attributed to Dell Hymes's paper "On communicative
Competence" (Johnson and Johnson ,1999 : 62) . Or it is the
ability to use language in a varity of settings , taking into account
relationships between speakers and differences in situations
(Lightbown and Spada , 1999 : 172) . It can also be defined as
the ability to function in a truly communicative setting , that is in
a dynamic exchange in which linguistic competence must adopt
itself to the total informational input, both linguistic and
paralinguistic , of one or more interlocutors (Savignon , 1972 :8)

Four different components , have been identified by
Canale and Swain (1980) to make up the construct of
communicative competence : grammatical competence |,
sociolinguistic competence , discourse competence and strategic
competence .
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4.2 Communication strategies as psychological problem — solving
In this case communication strategies are viewed as
individual solutions to psychological problems of L2 processing
(Faerch and Kasper , 1984) . they fall into two main types :
1. Achievement strategies

e Cooperative / similar to Traron's list .

e Non-Cooperative / where the learner tries to solve
the problem without
recourse to others

2. Avoidance strategies / they are divided by Faerch

and Kasper into two types .

e Formal avoidance / the speaker avoids a
particular linguistic form , whether in
pronunciation , in morphemes or in syntax .

¢ Function avoidance / the speaker avoids different
types of function .

4.3 Compensatory Strategies
According to this view communication strategies exist to
plug gaps in the learner's vocabulary by allowing them to refer to
things for which they do not know the L2 words . They are
considered as compensatory strategies because L2 learners are
always having to compensate for the limited vocabulary at their
disposal (Poulisse (1990) . Compensatory strategies are divided
into two main types , each with two sub-divisions.
1- Conceptual Archistrategy / Solving the problem by
thinking of the meaning of the word and attempting to
convery it in another way . They are sub-divided into :
e Analytic strategy / the leaner trys to break the meaning of
the word into parts and then to
convey the parts separately .

e Holistic strategy / the leaner thinks of the meaning of the
word as whole and tries to use a
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e (Generalization

e Paraphrase

e Restructuring (self — repair)

Communication strategies are classified differently by a
number of researchers according to the way each one views
them. They are either viewed as strategies of social interaction
(Tarone , 1980) or as psychological problem-solving (Faerch and
Kasper , 1984) or as compensatory strategies (Poulisse , 1990)
Cited in (Cook , 2001 : 106-112) .

4.1 Communication Strategies as Strategies of Social Interaction
Tarone (1980) views communication strategies as mutual
attempts to solve L2 communication problems by participants .
She emphasizes social aspects of communication . Both
participants are trying to overcome their lack of shared meaning .
Tarone gives three main types of communication strategies .
1. Paraphrase / to paraphrase what you want to say
including:
e Approximation / using a word that means
approximately the same
e Word coinage / is to make up a word to
substitute for unknown word.
e Circumlocution / L2 learners talk their way
round the word.
2. Transfer / is to fall back on the first language . This
includes :
e Translation from the L1
e Language switch
e Appeal for assistance
¢ Mime what you need
3. Avoidance / learners do not talk about things they
know are difficult in L2 , whether whole topics or
individual words
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"flexibility in L2 use is a key element in communicative
success".

4. Taxonomy of communication strategies

Bialystok (1990) and Mariani (1994) suggest that
communication strategies should be distinguished according to
the learner's decision . He/she either changes the content of the
message or keeps it changing the means of expression .
Communication strategies are either 'knowledge — based' or
‘controle-basesd' . The former involves the speaker adjusting the
content of a message by exploiting knowledge of a concept , for
example , by providing a definition or paraphrase . The latter
~ involve mhaintaining the original content of the message and

- manipulating the means of expression by going out side the L2,
for example , by using the L1 or mime .

Mariani (1994:3-5) argues that meeting a communicative
problem , the learner can either use a reduction strategy or an
achievement strategy.

Reduction strategies can be described as meeting a
problem and avoiding it by keeping the message within the
learner's communicative resources . In this , the communicative
goal is changed .

Reduction strategies can affect :

o Content
Topic avoidance
Message abandonment
Meaning replacement
Modality

e Speech acts
Achievement strategies at a word / sentence level include :
Borrowing (code switching)
Foreignizing
Literal translation
Inter language — based
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strategies believing that they represent one type of learning
strategies ? _

Bialystok (1990) cites Kellerman's (1991) distinction

between strong and moderate positions regarding the teaching of
communication strategies . According to the strong view , there
is benefit to the direct teaching of specific strategies. But
according to Bialystok (1990:142) "training studies have
frequently been unsuccessful where training was based on
specific techniques rather than on general operating solutions" .
The moderate view is that one can draw attention to
communication strategies : "what instruction can hope to achieve
is to enhance the processing skills that are responsible for the
effective use of strategies" (Ibid:145) .
Mariani (1994:7) suggests that describing the use of
communication strategies can not mean producing a set of rules
for their correct or appropriate use . She emphasizes this saying
"If we whish to identify and describe communication strategies ,
therefore , we must give up the idea of being prescriptive and
giving rules , and limit ourselves to a descriptive approach” In
other words , one must treat these as probable , frequent
behaviours in a given context , not as fixed , abstract norms .

In this regard she depends on how different students
handle a simple information gap exercise depending on their
individual interactional patterns especially when the choice of a
strategy is often unconscious and unintentional , and depends
very much on :

The nature of the task ,

The nature of the problem

And the level of language proficiency .

From all what preceded , one can say that training the students to
use communication strategies is possible only with flexibility , it
can not be applied in a restrected way in which students are
obliged to use a specific strategy when faced with a particular
communicative problem . Yule (1996 :197) emphasizes that
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distinguished from another kind of strategy : communication
strategies , but in practice it is not always easy to distinguish
learning strategies from communication strategies . If a second
language speaker hears a word that he or she does not know and
asks the interlocutor for an explanation , is this a strategy to make
sure the communication is successful , or is it a learning strategy
because as the result of adopting it the learner learns a new word?

Depending on his experience in the study of language

learning strategies , Al-kattan (2003:61) concludes that the
argument that communication strategies cannot also be learning
strategies is inaccurate . It is often impossible to determine
whethere the learner intends to use a given strategy to
communicate or to learn ; often the motivations are mixed ,
besides , learning often results in even if communication is the
main goal . After all learners either learn the language to use it or
use the language to learn it (Richards, and Rodgers , 2001 : 155)
also communicative language teaching looks at language learning
as learning to communicate (Ibid : 156) .
Lessard-Clouston (1997:3) states that language learning
strategics contribute to the development of communicative
competence of the students . Being a broad concept , they refer to
all strategies foreign language learners use in learning the target
language and communication strategies are one type of language
learning strategies.

A good language learner' is associated with one's ability
to use language learning strategies . Thus , it is necessary to
provide the students with clear instructions about how to select
and use the appropriate strategies. Strategy instruction may help
students to become better learners , to be independent and
confident learners and also they become more motivated as they
begin to understand the relationship between their use of
strategies and success in learning language (Chamot and Kupper
,1989) . It is very important to give student explicate instructions
inside the classroom about language learning strategies . Can this
also be applied to training learners to use communication
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language community either in person or through writing (stern ,
1991 : 41). They allow learners to remain in the conversation by
guessing intelligently and over coming limitations in speech and
writing . This can be done through the use of synonyms , simple
sentences , semantic contiguities , gestures and minimal
prefabricated conversation patterns like opening and closings .
And by recognizing when one's production has not been correctly
interpreted, for example , by speaking a word writing down a
word , repeating utterances ...etc . (Scimonelli (2001:6) .

Inspit of their importance , some researchrs do not
consider communication strategies as learning strategies . They
do not even mention them when listing sets of learning strategies
. Rubin (1988) for example , considers them as less directly
related to language learning since their focuse is on the process
of participating in a conversation and getting meaning across or
clarifying what the speaker intended .Cited in Al-Kattan (2003 :
60) , Cohen (1999) asserts that communication strategies are
intended only for language use , not for language learning , and
that such strategies should , therefor , not be considered as
language learning strategies .Cohen and Dornyei (2002 : 178)
include communication strategies as one of four sub-sets of
language use strategies describing them as strategies used to
convey a message that is both meaningful and informative for the
listener or reader .

Others on the other hand consider them as a type of
learning strategies , among them Oxford (1990) who classifies
them under direct learning strategies that help learners overcome
knowledge limitations in all four skills . cited in Al-Kattan
(2003:72)

Mariani (2001 : 17) views them as indirect learning
strategies that help learners to remain in a conversation and so
provide them with more input , more opportunities for checking
and validating their hypotheses . Johnson and Johnson
(1999:195) discuss communication strategies from different sides
they indicate that in principle , learning strategies should be
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breaking down" For example , if a L2 learner does not know the
expression for 'ironing board' and yet wishes to ask for such an
object , she or he may resort to paraphrase (‘table for doing the-
ironing on') or risk using the L1 express in the hope that it may
sound like the L2 item , or revert to mime . Then they refer to
these strategies in relation to communication in saying that "such
strategies have a good probability of ensuring successful
communication.

Hismanoglu (2002 :20) highlights the same idea in saying
that the focus is on the process of participating in a conversation
and getting meaning a cross or clarifying what the speaker
intends . They are used by speakers when faced with some
difficulty due to the fact that their communication ends out run
their communication means or when confronted with
misunderstandings by a co-speaker . Cohen and Dornyei (2002 :
179) see communication strategies as devices that enable learners
to stay active partners in communication even when things do not
go well . Learners may for example , use communication
strategies to steer the conversation a way from problematic areas
, to ‘express their meaning in creative ways , for example , by
paraphrasing a word or concept , to create more time for them to
think and negotiate the difficult parts of their conversation
partener until every thing is clear . '

Communication strategies can also be described as
compensatory strategies. kasper and kellerman (1997:2) cited in
Ellis (2004:74) define them as , a form of self help that did not
have to engage the interlocutor's support for resolution . Ellis
(2004:74) addes that speakers employ them when they have to
communicate meanings for which they lack or cannot access the
requisite linguistic knowledge therefore , they are seen as
compensatory in nature .

One of the characteristic of 'Good language learners' is the
ability to develop and use 'communication strategies' inspite of
their limitations. Since 'Good language learners' seek
communicative contact with target language users and target
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learner , the teacher and the teaching situation. Cohen (2003:10)
conveys that in any strategy traing program , selecting
appropriate strategies is affected by the student's needs , the
available resources (time , money ,materials , availability of
teacher trainers ) and feasibility of providing this kind of
instruction .

3. Communication strategies

Having imperfect competence , language learners always
face communication problems related to the different aspects of
communicative competence , in this specific position arises the
importance of strategic competence. Strategic competence "is the
way we manipulate language in order to meet communicative
goals . (Brown , 1987 :200) Mariani (1994:1) sees it as the ability
to solve communication problems despite an inadequate
command of the linguistic and sociocultural code . Ellis
(2004:76) views it as the competence required to make effective
use of one's linguistic and pragmatic resources , considering
communication strategies as an important part of it . Canale and
Swain (1980) , Bell (1993:41) describe strategic competence as
the knowledge of commutative strategies when the latter refers to
strategies that second language learners intend to make use of in
order to get meaning a cross in spit of their imperfect command
of the language . Such strategies could be paraphrasing ,
avoidance of difficulties simplifications , coping techniques , and
so on . o

It is the communication of an idea and the lack of
knowledge that have been focused upon in most of the
definitions of communication strategies . For example Stern
(1991 : 411) defines them as "techniques of coping with
difficulties in communicating in an imperfectly known second
language" . Johnson and Johnson (1999 : 195) refer to
communication strategies within similar context but in relation to
conversation . They define them a "techniques for maintaining or
repairing a dialogue with an interlocutor when it is in danger of
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2. Strategy Training

Efficient use of LLSs is an essential task for good
language learners. This emphsizes the importance of learner's
awareness of themselves , and how to overcome their weaknesses
. Davies and Pearse (2000 : 196) indicate that overcoming
weaknesses usually means adopting strategies used by successful
learners , which requires a lot of efforts from both teachers and
learners . Thus the concept of "strategy training" emerges.

Cohen (2003 : 1) outlines the importance of strategy
training by referring to it as the process of making students aware
of the range of strategies from which they can choose during
language learning and use by which learning will be facilitated .
He also describes strategy training as the explicit instruction in
how to apply language learning strategies (Ibid.) Freeman (2003
:159) explains that language learners specially not among good
learners — need training in learning strategies in order to
maximize learners potential and make them contribute to their
autonomy .

Giving the students explicit instructions on how to use
LLSs efficiently is not an easy job for the teacher who should be

very careful in applying any strategy training programme. It does

not mean teaching all the strategies to all students . Scimonelli
(2001:8) specifies the act of strategy training as helping each
student find out what strategies work best for him or her . Good
language learners often do not limit themselves to using one or a
definite group of strategies , but they select the most appropriate
strategies according to the learning situation , the type of task and
their personal goals . He also adds that implementing a strategy
training program should be integrated into regular classroom
activities over a long period of time rather than taught separately
and that learners should be provided with LLSs that can be
transferred to other disciplines (Ibid:9)

The goal of strategy traing is to make students select the
strategies . This can be influenced by many factors related to the
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manipulation or transformation of the foreign language by the
learner , they fall into four sets :

1- Practicing

2- Receiving and sending messages

3- Analyzing and reasoning

4- Creating structure for input and output

C/ Compensation Strategies , they help learners overcome
knowledge limitations in all four skills . They are divided into
two sets .

1- Guessing intelligently
2- Overcoming limitations in speaking and writing.

Indirect strategies , they are called indirect because they
provide indirect support for language learning through focusing
planning , evaluating , seeking opportunities and other means .
They work best when used in combination with direct strategies .
They include the following sets :

A/ Met cognitive strategies , they help learners arrange and plan
their language learmng in an efficient and effective way .
They include :

1- Centering your learning .
2- Arranging and planning your learning .
3- Evaluating your learning .

B/ Affective strategies , this type of indirect strategies refers to
emotions , attitudes , motivation and values . Three main sets
of affective strategies exist:

1- Lowering your anxiety .
2- Encouraging yourself
3- Taking your emotional temperature

C/ Social strategies , these strategies are important because
language is a form of social behaviour in which
communication occurs between and among people . They
include :

1- Asking questions
2- Cooperating with others
3- Empathizing with others
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3- LLSs may be visible (behaviours , steps , techniques ...etc)
or unseen (thoughts, mental processes) .
4- LLSs involve information and memory (vocabulary
knowledge , grammar rules ...etc)
Cohen (1999:1) says that strategies can be very different in
nature . The nature of different LLSs is to be presented in the
following section.

1.1 classification of language learning strategies

In attempting to know the types LLSs , the works of many
researchers who are mainly concerned with "learning strategies
have been reviewed. A number taxonomies and classification

systems have been studed and analyized including Rubin's (1987)

Omalley's (1985) ; Oxfords (1990) ; and Stern's (1992)

taxonomies by both Hismanoglu (2002 : 2-6) and Al-kattan

(2003 : 58-83) . The latter expresses that most of these

taxonomies "reflect more or less the same categories" . Thus , it

is useful to present Oxford's classification , described by AL-

Kattan (2003:58 -83) as comprehensive , detailed , and

systematic in linking individual strategies as well as strategy

groups , with each of the four language skills .

Language learning strategies are of the two main types

according to Oxford (1990) , direct and indirect .

Direct strategies include the following .

A/ Memory strategies , they help learners to store in memory and
retrive important things they hear or read in the foreign
language , thus enlarging their knowledge base . Memory
strategies include:

1- Creating mental linkage.

2- Applying images and sounds.
3- Reviewing well.

‘4- Employing action.

B/ Cognitive strategies , Cognitive strategies are practical for
learning . They are typically found to be the most popular
strategies with language learners. Their function is the
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them only weakly , fail to maintain them concurrently , or fail to
develop them altogether . According to Stern the following
features should be observed in the behaviour of good language
learners :

1- Good learning involves first of all an active planning
strategy . Good language learners will select goals and
subgoals , recognize stages and developmental sequences
and actively participate in the learning process.

2- The good language learner employs , secondly , an
"academic" (explicit) learning strategy. Language learning
is to some extent , a perceptual and cognitive task , and
good learners are prepared to study and prectise . That is
they face up language as a formal system with rules and
regular relationships between forms and meanings .

3- Good language learners are likely to employ a social
learning strategy . They recognize the inevitably dependent
status in early learning and accept the infantilization and
satellization involved . Good learners will tend to develop
and use "Communication” strategies.

4- Fmally good language learners use an affective strategy .
That is they cope effectively with emotional and
motivational problems of language learning .

Learners use different LLSs in performing the tasks and
‘processing the new input they face since they are good indicators
of how learners approach tasks or problems encountered during
language learning (Hismanoglu , 2002) . In this position one
might have the intrest to know the characteristics of LLSs .
Lessard-clouson (1997) suggests a number of characteristics in
the generally accepted view of LLSs as follows:

1- LLSs are learner generated , they are steps taken by
language learners.

2- LLSs enhance language learning and help developing
language competence , as reflected in the learner's skills in
listening , speaking , reading , or writing the foreign
language .
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teaching which sees the learner as the intiator of the act of
learning (Scimonelli ; 2002 :3) . Over the last twenty years there
has been a prominent shift within the field of language learning
and teaching with greater emphasis being put on learners and
learning rather than on teachers and teaching . How learners
process new information and what kinds of strategies they
employ to understand , learn or remember the information has
been the primary concern of researchers dealing with the area of
foreign language learning (Hismanogl : 2002) , (Lessard
Clouston , 1997) . Highly successful learners are autonomous ,
they do not depend much on teachers , they , themselves decide
how to study and they do not constantly depend on teachers feed
back (Davies and pearse , 2000 : 196)

The term strategies "has come to be the conscious moves
made by second — language speakers intended to be useful in
either learning or using the second language" (Cohen , 1999 : 1) .
LLSs are defined by Oxford (1990 : 166) as "operations
employed by the learner to aid the acquisition , storage , retrieval
and use of information , specific actions taken by the learner to
make learning easier , faster , more enjoyable , more self —
directed , more effective and more transferable to new situations .
Rubin (1978 : 22) similarly proposes that LLSs "are strategies
which contribute to the development of the language system
which the learner constructs and affect learning directly”. Cited
in Lessard-Clouston (1997:2) .

LLSs have been discussed and analyzed within the context
of describing the qualities of where they . Freeman (2003:186)
outlines that in keeping with the perception of seeing learners
more actively responsible for their own learning the qualities of
good language learners are investigated by many researchers ,
good language learners are described in relation to the knids of
LLSs they employ inside and even outside the-classroom and the
way in which they are employed . Stern (1991 : 401-411)
hypothesizes four basic sets of strategies that good language
learners are likely to employ while less efficient learners employ
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Lexical Relations and the Use of Communication
Strategies: A Competence Analysis Study

Assist. Lecturer Ghusoon Mehdi
University of Qadisiya- College of Education

Abstract

In order to be active and independent, language learners,
specially those who are not described as good language learners,
need training in using the different types of language learning
strategies. Among them communication strategies which are used
in most cases to deal with lexical gaps , that is the lack of a
lexical item . ,

The study farwards the analysis and the study of the individual
aspects of communicative competence separately instead of
studying communicative competence as one whole unit. Being
very important for both processes communication and language
learner , the study focuses on one of the linguistic aspects of
communicative competence , lexical competence . It refers to
learner's knowledge of lexical items and the lexical relations that
exist between them. The study investigates its nature , its analysis
, and its development . A test is constructed to diagnose areas of
strength and weakness in learner's lexical competence and it
concludes that developing learners lexical competence involves
providing learner's with knowledge of lexical relations in a way
that helps them to overcome their weaknesses as well as
providing them with instructions on how to select and use the
approperiat vocabulary learning strategies.

1. Language learning strategies
In recent studies the term "language learning strategies"
LLSs has become very much interrelated with the characteristics
of "Good language learners" as well as "learners autonomy"
referring to the concept of "learner — centeredness" in language
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tangible, the emotional content of the poem. It is the flower of
the plant, the purpose and the essence of the created things.
1- iii Conclusion |
William Carlos Williams presents his attitude about
death in a very remarkable manner, reflecting certain aspects of
realities about death and its associations with human life afier he
“has closely scrutinized it in hospital. Believing in the circle of
life and the myth of regeneration, Williams affirms that life can
not be felt without death which paves the life to conspicuous
reaiity of man's apprehension io his position in the universe.
Death preserves man and keeps its qualities like the falling leaves
which protecf and preserve the seeds from anhihilation. So, they
will ﬁnd Wa};":for budding in fertility despite being covered' by
superficial death. In doing so, the poet associates the human
nature with the regenerative nature of the plants. »
Optimism is conspicuously disclosed in Williamé' poetic
writings as he marks: "seeing the leaves dropping from high and
low branches the thought arises: this day of all others is the one
chosen, all other days fall away. from it on other side and only
itself remains in perfect fullness... it must build its perfectlori 7
William conveys his notion that death is a necessity to feel and
enjoy the meanings of life. Hence, he has no grudge w1th death

since it is a prerequisite for renewal.
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satisfies Williams own demands upon poetry which he has
presented earlier in his views.

Despite the uncertainty of the poem as a whole, there is
relaxed even confident quietness in the opening six lines. This
opening can be said to suggest a style unlike anything else in the
twentieth century; a style towards which Williams might well
have moved — or through which he would have passed to
something else — had he continued to write for a few more
decades. Ezra Pound bears witness for Williams' originality and
creativeness when he says" there is a distinctness and
colour...but there is beyond these qualities the absolute
conviction of a man with his own feet on the soil personally and
particularly his own. He is rooted .He at times almost
inarticulate, but he is never dry, never without sap in
abundance."'°

The readers receive an impression of excitement so intense
that the declared and the actual subject of the poem is as if it
were dissolved away by it. It is almost impossible not to forget
that it is all about (death), there is direct communication of
emotion which grows swifter and swifter, till the final picture of
the half visual half abstract, it touches a consummation: the
image is not merely stamped in the readers minds by emotional

force of the poem, but the image gathers up, clinches, makes
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the very aspect of life in his body, and how he is fully isolated
from his surroundings except for the profound feelings of
mourning left in the hearts of his close friends.

Old age is

a flight of small

cheeping birds

skimming

bare trees

above a snow glaze.

Gaining and falling

they are buffeted

by adark wind —

But what?

On harsh weed stalks

the flock has rested,

the snow

is covered with broken

seed husks

and the wind tempered

by a shrill

piping of plenty.

(CP), p. 152-53.
This poem is a perfect whole — one simple and complex

metaphor, as intricate as it is clear. There is a real progression of

the imagery which seems to grow out of itself. It completely
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‘1919 he "had emphasized 'immaculate craft' in poetry, distillation
of what he had learned from the precise stylist Pound.""?

Williams has advocated a new tradition in his writing, but
it is not far from the past realization of life in a modern view és
T.S. Eliot has stated in his essay 'Tradition and Individual Talent'
tradition " can not be inherited, and if you want it you must
obtain it by great labour. It involves the historical sense, which
we may call nearly indispensable to any one who would continue
to be a poet beyorid his twenty ~ fifth year.""” So, he aims at
making cofnpromise between his time and place, as Sankey states
"Williams's subject is the poet's attempt to come to term with the
eXperiehce' of his own time and place.""*

Williams dedicates himself for people through different
fields of life, that he served them as a doctor who prescribe
medicine for their maladies or as an artist who enlightens their
minds to the reaiity of life. So Williams is like the "indispensable
angél" to his culture and peop.le‘ as Wallace Stevens stated in The
Necessary Ange'(1951) that the function of the poet" is to make
his imagination theirs and that he fulfills himself only as he sees
his imaginations' becomes the light in the mind of the others. His
role in short, is to help people to live their lives.""

'To Waken An Old Lady' is another poem that reflects the

poet's realistic attitude as he depicts a dead person, who has lost
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Tronically, then, the person who seeks security in this way
uproots himself from reality and becomes a perpetual drifter
because he is impoverished, and his activity will be incessant, but
because he is dissociated from the source of life, his restless
activity will be futile. However, Williams believes that the
American individual who is confused with the idea of
regeneration and renewal because he is abstracted from
immediate experience from the néw world, as he states: "the
ordinary American is man whose swift — moving commitment to
material ends as abstracted him form immediate experience —
from the new world, his fear of the new, thwarting the creative
process of renewal, self destructive."'’

So man, according to Williams, has to act on deeper level
of personality, which is the buried self and the rebellious force of
the physical nature. The poet's task is to unleash the primitive
buried power and hear every portion of the personality speaking,
"the middle brain, the nerves, the glands the very muscles and
bones of the body itself speaking. The ego melts, the body speaks
and we renew, momentarily at least our participation in the
rhythmic ebb and flow of the mysterious life process."11 William

readily agrees on the need to attend to artistic form. As early as
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‘the complicated details of its process. The poet describes the tree
as wise because it keeps the buds and protects them from the
harsh weather of winter to blossom next spring.

All the complicated details

of attiring and

the disattiring are completed

A liquid moon

moves gently among

the long branches

Thus having prepared their buds

against sure winter

the wise trees

stand sleeping in the cold.®

For Williams, mental activity in most people is conducted
predominately at the level of the ordinary consciousness or the
ego. The distinctive feature of such life is its tendency towards a
rigid conservatism, a fear of new experience and a need to
operate safely within established categories. Thus, he says:

Ordinary consciousness is governed by
habitual and conventional associations...which is
the 'true value'- and thus constitutes a king of veil
cutting the individual off from otherness and from
unique selfhood. Locked within a system, cut off
Jrom fresh experience by the desire for security, the
ordinary man will emotionally and sensually
starved — walking outside of his own body.”
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Much pleasure; then from thee much more must flow."’
Unyielding to death, Williams affirms the concept of
regeneration to create a peculiar myth of his own creation.

Of death

the barber

the barber

talked to me

cutting my

life with

sleep to trim

my hair —

It is just

a moment

he said, we die

every night

And of

the newest ways

to grow

(CP), p. 212-13.

Williams in his poem 'Winter Trees' focuses on an
important reality of life which is the continuation of living with
death, so death becomes a way to pursue life and have its
splendid luxuries. So, the tree provides man with an immortal

lesson which directs him to the natural course of life despite all
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To heaven blindly
By force of the facts-
A clean sweep is one way of expressing it-
Hurry up! Any minute
They will be bringing it
from the hospital-
a white model of our lives
a curiosity-
surrounded by fresh flowers
(CP), p. 268.

The family receives their dead baby in a sort of celebration
covered with fresh flowers like a bridegroom to his wedding day,
but the baby is delivered to heaven- blindly- by force of facts that
are beyond explanation. The foregoing statement is so emphatic
as to be almost ambiguous as if "Williams subconscious were
working parenthetical sabotage. Yet in his conscious mind at
least William could not have been fiercely independent."®

Williams' poem 'the Barber of Death' is a dramatic
monologus narrated by the barber who witnesses various sectors
of people eVery day of his career. His life is fully charged with
profound experiences about death stories. So, the poet refers to
the idea of man's continuous death every night as if he had read
John Donne's Holy Sonnet no. 10 when he compares Death with

a short sleep: "From rest and sleep, which but thy pictures be,
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Rich as the smell

of new earth on a stene
that has lain breathing

the damp through its pores
Spring close me in

with her blossomy hair

brings dark to my eyes.

The Collected Poems, (CP), p. 50.

So, Williams sustains optimistic vision of life and death

even in moments when crisis befalls. In his poem 'the Dead Baby'

he unleashes his passions as they are reflected by the family

aspect.

Sweep the house

-under the feet of the curious

holiday seeker-

sweep under the table and the bed

the baby is dead-

the mother's eyes where she sits

by the window, unconsoled-

have purple bags under them the fdtlzer-
tall well spoken, pitiful

is the abler of these two-

sweep the house clean

her is one who has gone up

(though problematically)
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by an experienced American doctor who surveyed man from
birth to death. The research aims at proving this orientation and
displaying the poet's points of view whether it is positive or

negative and his concept of regeneration and renewal.

1-ii William Carlos Williams' Realization of Déath

William approached death through various aspects of life,: |
focusing on the psychological influence that it casts over the'_.
humans with all their associations with environmental realities
whether of animals or plants. Hence the poet stated in his poem
‘Shadow' a paft of his notion through the use of the countering
force of life to highlight the targeted aspect of death. Spring is
invited to show the opposite force of death. The poet describes
the grave in soft and delicate way since it is an elementary reality
of earth and its vital regeneration.

Soﬁ as the bed in the earth
where a stone has lain-

50 soft so smooth dnd so cool
spring does me in

with their arms and her hands.’

Even the grave is treated and personified like a living
creature by Williams, so it can breathe and reflect its living

aspect, though; it is an incarnation of death and barrenness.
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one. The reason for his striking transformation has never been
adequately discussed. It is generally assumed that the change was
due to the progressive maturation of Williams' poetic skills."?

Williams affirms the function of art, and of poetry in
particular, a new kind of precision, equivalent to scientific
method but directed towards obejectivising -experience. To do
this the" writer according to Mike Weaver, had to become his
own reader, a functioning perceiver observing himself in
action."® Williams stated in his letter to John C. Thirwall the new
tradition that he had devised to write his poems and how he had
become aware of a basic change that affects the way of writing
them.

It is part of our present situation. m
the world that when we perceive an
.alternative to our action which enlarges the
fields which they occupy, we feel inevitably
impelled to give them the head to go where
they are called... There "are leads which
points the way to the approaching changes,
undoubtly unwelcome that have been latent
Jor centuries. The tendency of the race is to
resist change violently.”

Williams' poems 'the Dead Baby' , 'Death’, 'the Shadow',
'Winter Trees', 'To Waken An Old Lady' and 'the Barber of
Death' reveal an outstanding otientation directed by the poet to

the concept of death and all its incurring aspects as it is examined
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The Idea of Death in William Carlos Williams:
A Study in Selected Short Poems

Assist. Lecturer Shubbar Abdul Adil Mousa
University of Kufa- College of Arts

1- i Abstract

William Carlos Williams (1883-1963) is a modern
American poet, novelist, critic, painter and pediatrician, who
established his literary carrier with the advent of the twentieth
century surveying various fields of life with a doctor's eye. He
provides the English literature with prolific contributions that
bear witness of his impressive ability and comprehensive
realization of life as an artist. |

Williams reflects numerous salient traits in his works
especially in poetry, but his primary concern is the application of
naive good sense and native intelligence to devise the poetic
structure that would formalize experiences without deforming
them. He says: "let the beat of speech determine the measure; to
rinse the language of ornament and encrustation to scrupulously
selective but to allow for accident and impingement." '

Williams, who had been a derivative poet up to at least the

age of thirty, became within few years a "remarkably original
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Q16 Why do you refer to a dictionary?
a. to find meaning
b. to find pronunciation
c. to find grammatical points
d. to find usage
e. to find examples of use
Q17. Do you find it difficult to use a dictionary?
a. yes
b. no
Q18. If the answer is yes, what do you think are the causes
of these difficulties?
a. lack of dictionary skill
b. lack of dictionary knowledge
c. not enough information in the dictionary
d. unclear layout of the dictionary
e. 1 do not read the instructions to the user
Q19. have you ever been taught how to use the dictionary
a. Yes |
b. A little
c. Never
Q20. Who taught you to use a dictionary
a. ateacher
b. a friend
Q21. In your opinion what type of dictionary is most usful?
bilingual dictionary
monolingual dictionary
multilingual dictionary
encyclopedic dictionary

SN S
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c. as aresult of your own deliberate choice
d. as aresult of an advertisement
e. I cannot remember
Q11. Do you ever use information contained in the
appendices?
list of abbreviations
list of irregular verbs
units of measurement
proper names
e. others ( to be specified)
Q12. Have you read the front matter of the dictionary in
order to know how to use it?
a. yes
b. no
Q13. When do you use a dictionary?
during a class
during an exam
studying at home
studying in the library
others (to be specified)
Q14. Do you use a dictionary while you are:
reading
writing
working on a written assignment
working on a translation exercise
e. playing word games
Q15. What do you do when you notice a new or difficult
word while reading? -
a. look it up in a dictionary
~b. guess the meaning
c. ask other people what it means
d. ignore it and go on reading

/oo

o a0 o
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10.Lexicography is not taught even at the university level and
there is no training on dictionary use whatsoever.

The researchers suggest that lexicography should be taught in all
stages of language learning. Lexicographers should make
their dictionaries user-oriented.
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Conclusions

This study has centered upon the analysis of the
information retrieved through the distribution of the adopted
questionnaire among a sample of the students at the University of
Kufa with the intent of giving a picture of the dictionary scene in
Irag. A number of conclusions can be drawn from the work, the
most outstanding of which are the following:

1. There is a wide recognition of the importance of the dictionary
in learning and reading English as a foreign language. Some
subjects have been using dictionaries since their primary
school.

2. Students do not know the real role that the dictionary can play
and the riches included in the dictionary.

3. Age and sex do not affect dictionary use.

4. The subject studied deeply affects the use of the dictionaries.

5.The subjects use many types of dictionaries. There is a
tendency among the subjects to use more than one
dictionary. But the bilingual dictionary is more widely used
than the other types of the dictionaries used by the students
followed by the monolingual dictionary. The subjects
believe that the bilingual dictionary is the most useful
dictionary. There is also a relative interest in special subject
dictionaries.

6. There is an increasing awareness of the electronic dictionary.

7. The majority of the subjects use their dictionaries for finding
meaning only. There is a clear ignorance of other
information such as pronunciation, grammar, and usage.
This is a dangerous situation. It proves that there is
something wrong in the way we approach language.

8.Teachers do not take their expected role in recommending
which dictionary to be bought by their students.

9. Our students need knowledge of lexicography and training on
dictionary use
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learners will look for dictionaries which serve their needs for all
aspects of language specially the phonological and grammatical
aspect and usage. There is little awareness of other types of
dictionaries

-— -
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The most Useful Type
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play that role. A relatively high percentage of our subjects were
taught how to use dictionaries by their friends and not their
teachers. Their friends were definitely ill-trained owing to the
poor results of the trainees.

I COES1

4 6 15 7 8

COES2 6 8 11 9 4
COES3 8 9 6 9 9
COES4 5 7 13 5 5
COAST1 13 5 5 17 8
COAS2 9 10 15 19 4
COAS3 15 6 3 16 9
COAS4 6 8 11 16 7
COEGS1 5 2 9 5 8
COEGS2 8 3 12 3 8
COEGS3 2 10 10 6 7
COEGS4 3 10 8 6 8
POGR 3 2 9 6 3

Table 14
Teaching Dictionary Use

7.16. The most Useful Type
Again the bilingual dictionary took the lead in this field.
Anyhow there was an increasing awareness of the usefulness of
monolingual dictionaries. In the College of Arts 39 percent of
the subjects used monolingual dictionaries.
The results obtained showed little knowledge of the value
of monolingual dictionaries.
~ One important reason for that situation is the method of
teaching used and the textbooks implemented. We still suffer
from the effect of the old translation method where the main
focus is on meaning and there is a wide ignorance of other
aspects of language. If the communicative approach is used
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complicated process and that it needs training on reference skills.
The results we obtained showed the users little knowledge of
dictionary use and the riches included in a dictionary. It seems
that dictionary use for them is no more than following the
alphabetical order of words to find their meanings.

In order to change this unsatisfactory situation, we have to
teach students lexicography.

B 3 N %

" COES1

7 181 0,012 1 4

COES2 9 16,410,210 2
COES3 10 15/ 3|00} 0 5
COES4 7 18/ 110310 3
COAST 4 211310110 0
COAS2 2 23/ 21010, 0 0
COAS3 3 221011210 0
COAS4 3 22/ 0,020 0
COEGS1 2 16/ 2 100 0 0
COEGS2 9 162 |20, 4 0
COEGS3 2 2000111110 0
COEGS4 3 1811101210 0
POGR 3 11/11]0(110 0

Table 13

The Difficulty of Using Dictionaries

7.15. Teaching Dictionary Use

As we stated earlier dictionary use is a complicated
process if and only if the dictionary is used as it should be used
and if the riches included in it are exploited by users. This
complicated process needs teaching.

With the students of the College of Arts as an exception,
all the students did not receive any teaching in this field. We
expected teachers to play a significant role in teaching their
students how to use dictionaries. Unfortunately, teachers did not



Adab Al-Kufa Journal — No. (3).e.cuvverveereienrenneeriocansssessssmencennns 49)

knowing its meaning since we want to be understood by our
listeners. There is no use knowing the meaning of a word without
knowing its pronunciation since the main duty of language-
communication will be greatly affected.

Another dangerous situation is that dictionaries are not
consulted for grammatical information.

Grammar is badly needed by foreign learners because they
need it for synthesis. Good dictionaries provide significant
grammatical information . But it seems that students are not
aware of the riches found in dictionaries.

Usage constitutes a formidable problem for foreign
learners in their attempt to produce natural English but we found
that dictionaries were rarely consulted for it.

COES1 14 2 0 0 4
COES2 14 3 1 1 5
COES3 16 2 1 2 6
COES4 21 3 0 0 3
COAS1 22 4 2 0 0
COAS2 25 16 1 1 1
COAS3 24 9 3 3 3
COAS4 25 25 9 8 9
COEGS1 . 14 2 0 0 0
COEGS2| 22 0 0 1 0
COEGS3: 14 4 4 0 0
COEGS4| 19 0 0 0 0
POGR 14 3 1 2 1
Table 12

The Reason for Referring to Dictionaries

7.14. The Difficulty of Using Dictionaries

The majority of our subjects state that dictionary use is not
a difficult process. This is an unsatisfactory result. There is a
wide agreement among researchers that dictionary use is a
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duty in forming the picture or the concept of the subject in the

mind of the reader. So ignoring any word may leave a gap in our
understanding of the subject at hand.

COEST | 20

3 1 1

COES2 20 2 3 1
COES3 16 4 4 2
COES4 14 3 3 1
COAS1 21 2 2 0
COAS2 23 1 o - 1
COAS3 24 3 1 0
COAS4 24 4 3 0
COEGS1 10 2 4 2
COEGS2 5 1 15 0
COEGS3 1 6 2 0
COEGS4 14 3 2 1
POGR 11 3 0 0

Table 11

What to Do When You Come Across a Difficult Word

7.13. The Reason for Referring to Dictionaries

We obtained many results worth reflecting on:

The majority of our subjects refer to dictionaries to find
meaning. . '
In the College of Arts 96 percent of the students used their
dictionaries to find meaning.

In the College of Engineering 83 percent of the students
used their dictionaries for the same purpose.

The students of the College of Education came far behind
other students. Only 65 percent of them looked for meaning.

A surprising result was that students rarely referred to
dictionaries for pronunciation . This is a dangerous situation. We,
foreigners, should know the pronunciation of a word before
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assignments. We noticed also that our subjects referred to
dictionaries in translating texts into other languages.
These results prove that a dictionary is a multipurpose tool.

COEST 1 0|0 24 | 1 0 {10 2| 6 |10 0
COES2 y 10123 |0/ 1]14] 31866 0
COES3 | 1 1120 0| 11514 2] 0 0
COES4 | 4 | 0 15 | 4 1 113[14 115 3 0
COAST | 2 |2 | 24 | 1]2 (228 3]2 2
COAS2 | 0| 0| 2003 (|19| 5213 0
COAS3 | 0 /0|24 211115/ 5]910] 0
COAS4 | 3 {2 | 21 214 (1716 | 2 |14 4
COEGS1i 0 /0|13 ] 0|1]16]4]01]0 0
COEGS2, 0 0| 16 /4 ;01202010 0
COEGS3, 0 |0 | 16 | 3|3 (16| 4| 3] 1 1
COEGS4] 0 | 3|12 | 2|3 (10| 23] 3 0
POGR 011 11 312 (131 4|11} 4 1
Table 10
When a Dictionary Is Used

7.12. What to Do When You Come Across a Difficult Word

The first rank in the priorities is to look up the difficult
word in the dictionary. Another important result is that there is a
chance for guessing in the process of looking for meaning. An
important objection to this process is that we cannot guarantee
that the student guessing is always correct. This process is really
dangerous and leading to many pitfalls.

Some students asked their friends for help. But we cannot
guarantee that their friends are not worse than them.

Some students ignore the difficult words and go on
reading. Though the percentage of these subjects was relatively
low but this may lead to misunderstanding. We do not expect
redundant words to exist in a scholarly text. Each word has its
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say the regularities of the language. Much work is spent to
compose the front matter and the appendix of good dictionaries.

The results show increasing awareness of the importance
of the information included in the front matter and the appendix.

In the College of Education 48 percent of the subjects
consult the front matter and the appendix.

In the College of Engineering 54 percent of the subjects
consult them

In the College of Arts 73 percent of the subjects consult
them. .-

Lexicographers should exploit that interest and take much
care of the front matters and appendices of their dictionaries.

COES1 0 2 0 1
COES2 3 3 0 0 16 9
COES3 0 0 0 2 10 14
COES4 4 8 . 0 0 8 6 18
COAS1 14 14 1 4 5 17 8
COAS2 0 5 1 1 18 17 8
COAS3 14 18 3 7 3 17 6
COAS4 10 16 3 6 3 20 5
COEGST1 4 8 2 2 2 10 8
COEGS2 4 2 5 1 7 19 6
COEGS3 2 5 5 3 4 9 13
COEGS4 2 2 8 4 5 9 12
POGR 8 3 3 1 2 7 7
Table 9

Consulting the Front Matter and the Appendix

7.11. When a Dictionary Is Used
The results show that dictionaries are used by both
science-based and arts- based students for different activities.
The main activity where our subjects used their
dictionaries was reading followed by writing and the written
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7.9. The Dictionary Purchase

The results show that teachers are ignorant about advising
their students on which dictionary to buy.

In the College of Education only 13 percent of the students
were advised by their teachers on which dictionary to buy.

In the College of Engineering 24 percent of the students
depended on the advice of their teachers.

Unfortunately in the College of Arts where students study
English only 14 percent were advised by their teachers.

Among the choices offered , buying dictionaries as a
result of the students deliberate choice occupied the first rank.

CEES v: :?‘: s }

)

“COES1 14

2 1 1 8
COES2 3 1 13 0 7
COES3 0 0 17 1 2
COES4 8 0 10 0 4
COAS1 5 4 13 0 3
COAS2 2 0 22 1 0
COAS3 4 0 15 3 2
COAS4 3 0 9 1 5
COEGS1 2 0 10 0 2
COEGS2 5 0 10 0 4
COEGS3 4 4 8 0 3
COEGS4 8 2 8 0 2
POGR 5 0 5 2 3
Table 8
- The Dictionary Purchase

7.10. Consulting the Front Matter and the Appendix

A lot of information is needed from the dictionary. The
front matter and the appendix of the dictionary include useful
information such as the guide to the use of the dictionary, verb
patterns of language, usage, phonological information and all
types of knowledge that might be governed by rules. That is to



Adab Al-Kufa Journal = No. (3).cceievuieiiieciiorencarecsiniisteminsiones 44)

7.8. The Dictionary Used most Frequently

Again the bilingual dictionary took the first rank with an
increasing interest in monolingual dictionaries especially among
science-based students and English language students(see table
7). Our results agree with those of Nesi (1999).

These result showed that bilingual dictionaries are widely
owned and wused by students. Pedagogically speaking,
monolingual dictionaries are superior to bilingual ones in
learning English as a foreign language( Underhill ,1985).
Unfortunately we find our students refer to bilingual dictionaries
more than monolingual ones. It is not a matter of the lack of
advice given by teachers. We practiced advising students to use
monolingual dictionaries but in vain. It seems that they used
them secretly at home. The only way out is to improve the
bilingual dictionary and to minimize the use of the mother tongue
as much as possible. The mother tongue should not be used
unless it saves time and energy.

22 0 0 1 0

22 0 0 2 1

22 0 0 1 0

15 4 0 0 4

21 2 0 0 2

18 3 0 0 4

7 7 1 4 7
COAS4 9 2 1 2 11
COEGST1 9 3 1 1 1
COEGS2 19 4 0 0 2
COEGS3 15 0 1 3 3
COEGS4 7 2 2 6 4
POGR 4 4 2 8 4

Table 7
The Dictionary Used most Frequently
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The results reflect an important thing. The students seem
not to be satisfied with a certain dictionary since they do not find
a dictionary which is well-adapted to their needs. So they keep
on searching for that dictionary. This fact draws our attention to
an essential point. Dictionaries should be user-oriented and user-
friendly. In order to do so the users and their needs should be
studied carefully before compiling a dictionary geared at them.
Lexicographers should be experts in language learning and
teaching. The Oxford Advanced Learners' Dictionary compiled
by Hornby is a complete success, perhaps, because its compiler
taught English as a foreign language in Japan and knew the needs
of foreign learners and did his best to serve them.

As for the types of dictionaries used, the bilingual
dictionary was in the lead followed by monolingual dictionaries
and multilingual dictionaries (see table 6).

It is worth mentioning that our results agree with the
results with Hatakeyama (1998).

32

CoEST | 17 | 5 | 17

3 2 0 1

COES2 14 11 22 1 0 0 2
COES3 17 5 22 0 0 0 1

. COES4 16 4 15 4 4 0 0
COAS1 7 18 17 3 5 0 0
COAS2 7 18 12 8 5 0 0
COAS3 2 22 8 13 5 4 3
COAS4 7 18 11 11 5 1 1
COEGS1 7 9 8 2 2 2 1
COEGS2 16 9 13 2 5 2 0
COEGS3 8 10 13 5 1 0 2
COEGS4 5 12 6 4 3 2 6
POGR 2 12 5 5 6 2 6

Table 6

The Number and Type of Dictionaries used
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7.6. The Use of electronic Dictionaries.

The results showed an increasing awareness of electronic
dictionaries though these dictionaries were newly introduced to
Irag. The results should encourage the compilers of such
dictionaries to improve them to the best and to be aware of the
needs of their users in order to satisfy them. New research is
badly needed in this field(see table 5).

COES1 3 22
COES2 6 19
COES3 1 24
COES4 3 20
COAST1 17 8
COAS2 9 16
COAS3 6 19
COAS4 12 13
COEGS1 12 6
COEGS2 9 16
| COEGS3| 12 8
COEGS4 8 10
POGR 11 3

Table 5
The Use of electronic Dictionaries

7.7. The Number and Type of Dictionaries used.

The results showed the tendency of the students to use
more than one dictionary except the students of the College of
Education:

The College of Education 25 percent
The College of Engineering 52 percent
The College of Arts 76 percent
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7.5. Starting to Use Dictionaries

We found the following results:

In the Cellege of Education 6% of the students used
dictionaries at the primary school level; 66 % at the secondary
school level while 18 % at the university level. It worth
mentioning that 10 % of the subjects claim that they do not use
dictionaries. ‘

In the College of Engineering 26 % of the subjects used
dictionaries at the primary school level; 44 % at the secondary
school level while 19 % started using dictionaries at the
university level. We found 11 % invalid

In the College of Arts 15 % started using dictionaries at the
primary school level; 53 % at the secondary school level; 31 %
~ started using dictionaries at the university level.

The science-based students marked an important point.
People interested in science are always searching for facts and
scientific analysis. So they are in the habit of reading other
materials than their textbooks. So they need dictionaries more
than other indiidu do

COES1 | O 15 9
COES2 | 2 18 3
COES3 | 3 17 2
COES4 1 16 4
COAS1 3 8 14
COAS2 | 6 13 4
COAS3 | 3 14 8
COAS4 | 3 18 5
COEGS1| 3 8 6
COEGS2| 6 5 4
COEGS3| 10 6 6
COEGS4 | 2 16 3
POGR 5 9 0
Table 4

Starting to Use Dictionaries
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COES1 | 10 3 1 10 4
COES2 | 21 1 C {0 2
COES3 | 22 1 0 |10 3
COES4 | 20 0 0 |0 2
COAST | 21 2 3 10 0
COAS2 | 22 1 4 |0 0
COASS 7 10 6 |3 4
COAS4 | 12 10 5 10 0
COEGS1| 9 1 3 |3 3
COEGS2| 15 1 4 |2 2
COEGS3| 16 4 0 |1 1
COEGS4| 12 4 2 |2 0
POGR 4 4 5 |3 7
Table 3
Types of Dictionary Owned

7.4. Level of Study and Subject Studied

We noticed that the level of study had no significant
impact on dictionary use. This is due to the importance of the
dictionary in studying English as a foreign language. We rarely
find a foreign student studying or using English without a
dictionary.

If we consider the results of the College of Education
whose students are Arts-based and the College of Engineering
whose students are Science-based we find that 10 percent of the
students in the College of Education do not use dictionaries while
only 1 percent of the students of the College of Engineering do
not use dictionaries. All the students of the College of Arts who
study English use dictionaries This shows clearly that the subject
studied has special impact on dictionary use. Our results agree
with the results of Quirk. |
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7.2 . Possessing a dictionary

It seems self-evident that foreigners cannot read or study English
without having a dictionary. We got the foilowing results which
proved what we expected in advance . We found that all the
students had dictionaries with the students of the College of
Education as an exception . This is due to the subject studied or
the method of teaching, some students depend totally on their
teachers in this field.

COES1
COES2 25 0
COES3 22 3
COES4 23 2
COAST 25 0
COAS2 25 0
COAS3 25 0
COAS4 25 0
COEGS1 18 0
COEGS?2 25 0
COEGS3 22 1
COEGS4 21 0
POGR 14 0
Table 2

Possessing a Dictionary

COAS 1 stands for College of Arts stage 1
COEGS 1 stands for College of Engineering

7.3.The type of the dictionary owned.

One of our aims is to know the type of dictionary owned
by our students. Our results showed that bilingual dictionaries
occupied the first rank followed by monolingual dictionaries.
There was a relative interest in special subject dictionaries
especially in the College of Arts and the College of Engineering,.
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The College of Education (all subjects were females) we
noticed that out of 25 subjects 20 used dictionaries in stage one.

In stage two all the subjects used dictionaries. In stage
three 22 out of 25 used dictionaries. While in stage four 23 out of
25 used dictionaries. The final result was 90 percent of the
subjects used dictionaries. But this result is not reliable since we
found that all the subjects in stage two used dictionaries.
Therefore the lower percentage at the College of Education is
not due to sex. It might be due to the subjects studied

Stages represented ages of the students since admission to
colleges is governed by age in Iraq. All the subjects of other
colleges under study, both males and females used dictionaries.

We found that there was no relation between age and sex
and dictionary use. So our results agree with Ripfel's results.

12

11 7

12 13

13 9

17 4

14 0
Table 1
Age and Sex

COESI stands for College of Education stage 1
COAS 1 stands for College of Arts stage 1
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point and the result may lead to a change in the lexicographic
tradition and the necessity of teaching lexicography at all stages
of study.

12. Instruction on Dictionary Use.(Q. 19-20)

This issue has occupied our minds right from the
beginning. Using a dictionary is not an easy task. It is a complex
process. The student needs instruction in this field, There are no
explicit instructions in our textbooks. We hope that teachers do
this job because they are the only people who are able to do so in
a practical way(Atkins and Varnatola 1998). If a student is
instructed by his friend we cannot guarantee that his friend is not
worse than him.

We wanted to elicit data on whether students have received
some sort of instruction and by whom.

13. What Type of Dictionary is most Useful(Q. 21)

Students may know exactly which type of dictionary is
most useful. But they may not use it because of the difficulty of
using that type. This question is intended to know what students
have in mind.

7. The Questionnaire's Answers ,

When we analyzed the results of our questionnaire, we got
valuable information about the dictionary use of our subjects.
The results provided us with a full picture of the dictionary scene
in Iraq.

Here is a brief account of the results obtained.

7.1.Age and Sex

As we have mentioned earlier, these two factors have not
been studied systematically, so we focused on them. We obtained
the following results:
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9. The Behaviour of Learners When They Come Across a
Difficult Word (Q.15).

Students usually fail to exploit the immense amount of
information provided by dictionaries because they have not
received enough training. So they often try to have some
alternatives. Some of them try to guess the meaning of a word
from the context. Others try to ask other people. What is even
worse is that some students go on reading ignoring the difficult
word..

We wanted to know the behaviour of our subjects in this
field in order to take new steps toward making them use their
dictionaries best.

10. The Reason for Consulting a Dictionary (Q.16)

Dictionaries as we have mentioned earlier provide
different types of information.

We still do not have enough information and a clear
picture of what happens when dictionaries are consulted and why
they are consulted( Bogaard, 1992, Kernermann,1996,
Atkin,1998). We believe that students use their dictionaries for
finding meanings of words and sometimes their pronunciation
but we need evidence. This point needs further studies to know
the reason for the preferences of the students. This will definitely
lead to significant changes either in the methods of teaching or
the design of dictionaries.

We wanted to know whether the riches that are available
are exploited or not and which one of them receives the main
focus.

11. The Difficulty of Using a Dictionary and the Reason for
it(17-18)

We believe that students often find it difficult to use a
dictionary. The reason may be the lack of knowledge and
reference skill on the part of the students. This is an essential
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6. Dictionary Purchase(Q. 10)

The choice of dictionaries by students is an important
point. We hope that teachers play an important role in
recommending which dictionary to be bought by students.

Ripfel (1989) in her study found out that purchasing a
dictionary at the recommendation of the teacher came at the first
rank of the priorities of dictionary purchase.

7. The Front Matter and the Appendix(Q.11-12)

It is natural that students cannot use dictionaries efficiently
unless they read the front matter and the appendix carefully.
Skilled lexicographers usually include guides to the use of their
dictionaries and the regularities of the language. Verb patterns,
for example, should be included in the front matter with cross
reference to them in the entries. It is impossible to include every
thing in the entries turning the dictionary into a textbook. The
entries should be left to the irregularities of the language such as
the irregular plural forms, irregular past tense forms....etc. The
appendix includes many types of information that are worth
reading and save time and space.

We wanted to know whether our subjects make use of the
front matters and the appendices of their dictionaries.

8. When and in what Activity Dictionaries are Used(Q. 13-14)

It is really significant to know the behaviour of our student
concerning dictionary use. Some students use their dictionaries
efficiently. Others may use their dictionaries for playing words
games. We agree that a dictionary is a multipurpose reference
book but in the case of foreign learners it should be mainly used
for pedagogical purposes. Good dictionaries are of help in all
aspects of language.

We are greatly interested in knowing when and for what
purposes our subjects '

use their dictionaries.
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3. Beginning of Dictionary Use (Q.5-6) -

Dictionary use is decided by the need of the user to refer to
a dictionary. At the primary school we do not believe that
children need dictionaries unless they are in the habit of reading
materials other than their textbooks. They often depend on their
teachers. Anyhow it is certain that foreign learners start using
dictionaries earlier than native speakers. Yet, we have to provide
evidence depending on our questionnaire.

Electronic dictionaries are new to Iraqi students. They
were introduced to Iraq after the year 2004. We wanted to know
the extent of their use supported by some sort of empirical
evidence.

4. The Number and Types of Dictionaries Used(Q.7-8).

Hatakeyama (1998) mentions in the results of his
questionnaire that 80 percent of his Japanese subjects own two
dictionaries and 20 percent own three or more. We wanted to
know whether this result is applicable to our subjects or not. The
result will shed light on the reason why students tend to own
more than one dictionary of the same type. Is it a tendency to
own dictionaries? Is there something related to the nature of the
languages involved ?

5. Which Type of Dictionary is Used most Frequently(Q.9)

Extensive experience in foreign language teaching has
shown us that foreign learners use bilingual dictionaries most
frequently but this assumption lacks empirical evidence. Nesi
(1999) in her study of dictionary use found out that most foreign
language students at the British universities do not use
monolingual dictionaries. They use bilingual ones. We wanted to
make sure whether this result is applicable to our subjects.
Moreover we wanted to know whether our subjects use other
types of dictionaries
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It is worth mentioning that the dictionary scene in Iraq is
still in its infancy. So such studies are badly needed in Iraq.

6. The Questionnaire: questions

There were 21 questions to be answered by the students
filling in the questionnaire(see appendix 1). We chose to
concentrate on the following topics.

1. The Personal Details(Q. 1-2)

Anonymity led us not to ask the subjects for their names.
Moreover we do not believe that names are of any practical value
of eliciting information. On the contrary, if we ask them for their
names they may be cautious and hesitant to give us real
information.

We directed our focus to the age and sex of the subject
since these factors are significant and have received little
attention from researchers. They have not been studied
systematically(Hartmann,1999). Few reports have mentioned
these factors. Rifle's report on the results of her questionnaire
survey of the native speaker users of ‘German_dictionaries,
concluded that sex and age are not correlated with dictionary
ownership to the same extent as level of education.

We wanted to find out whether dictionary use is affected
by them or not.

" 'We wanted to know whether these factors affect the
dictionary use of our subjects.

2. Level of Study and Subject Studied (Q.3-4)

It is often assumed that the students awareness of the
importance of the dictionary increases as they advance in their
studies. We wanted to make sure that this assumption is true. We
also believe that the subjects studied affect the dictionary use.
Quirk(1974) found that there is a difference in dictionary use
between arts- based and science- based students. In our
questionnaire we wanted to find out whether this result is
applicable to Iraqi students.’ |
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In the second part we analyzed the results. Finally we
mentioned the conclusion we had reached and suggested proper
suggestions.

5. The Need for the Study

Lexicography and dictionary use have witnessed an
increasing awareness during the last decades. Barnhart(1962) was
the first to study this field in his famous questionnaire with
American college students as his subjects. Quirk(1974) studied
the dictionary use by British undergraduate students. Greebaum
et al ( 1984) replicated the study of Quirk at an American college
. Bejoint(1981) studied the French student's use of dictionaries.

Hoffman(1978) studied the German student's use of the
dictionary. Bogaards(1990) studied the Dutch students studying
French and their use of dictionaries. Li (1998) studied the
reference needs and skills of ESP staff and students in a Chinese
technological university setting. Bishop(1998) made a
comparative questionnaire survey of the use of bilingual
dictionaries among 25 Open University students and 25 A level
students taking French courses. Hatakeyama (1998) studied the
Japanese student's use of dictionaries.

Finally Hartmann(1999) studied the dictionary use by
British university students. '

In spite of all the previous studies the scientific committee
of the Thematic Network Project in the field of languages
recommended that more research is needed in this field:

Research into dictionary use should
provide lexicographic production, and
more research will be needed if the level
of dictionary awareness is to be raised
and the teaching of reference skill to be
improved.
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3. To know whether the students make use of the information
included in dictionaries. ‘

4. To know the reference skill of the students and their

training on dictionary use

5. To know the factors that affect dictionary use.

3. The Subjects

It is not an easy task to study all the individual cases of all
the students at the University of Kufa. It is beyond our abilities.
Therefore we decided to take a random sample of 300 students
from three colleges. One hundred students are chosen from each
college: 25 students of each level of study. The colleges chosen
are College of Arts, College of Education, and College of
Engineering. So our subjects are of two types. They are arts-
based subjects and science-based subjects.

4. The Methodology

We distributed a questionnaire to students at the University
of Kufa. Since this survey of dictionary use was done throughout
Europe in the Thematic Network :Project by the most eminent
linguists and lexicographers and in order to give our study a
similar status and to be in line with that great project, our
questionnaire is based on the questionnaire developed by Prof.
Hartmann(1999): A Case Study: The Exeter University Survey of
Dictionary Use which Prof. Hartmann kindly sent us a copy of
and encouraged us to do this study to give a clear picture of the
dictionary scene in Iraq. Our questionnaire included 21
questions. We asked our subjects about the types of dictionaries
used, the frequency of use, difficulties of use, instructions in
dictionary use, knowledge of electronic dictionaries.......... etc.

In the first part of the study we discussed the questions of
the questionnaire and their aims and the reasons why they were
included.
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~ 1Introduction

It seems certain that dictionary use is an essential process
in language learning. Many studies have been carried out in this
field. An important objection to these studies is that they
generalize their results. That is a great fallacy. The lexicographic
situation is highly complicated and it differs from country to
country according to the linguistic background of users and the
awareness of dictionary use. Iraq was the matrix of the first
lexicographic practice in the world. When the Assyrians came to
Babylonia the translated the Sumerian signs into their language
(Al-kassimi,1977). The first monolingual dictionary in the world
existed in Iraq. Al pharahidi compiled his famous dictionary Al
a'ain in which he arranged sounds according to their place of
articulation(Haywood, 1960).

Nowadays we are far behind other nations in thlS field. The
awareness of the dictionary use in teaching English as a foreign
language is still in its infancy. Students do not know the riches
found in the dictionary and how to retrieve them. Lexicography
is not taught even at the university level.

- In order to change this unsatisfactory situation we have
decided to do a series of studies to shed light on this scene. It is
important to have empirical evidence for our ideas. Therefore we
have distributed a questionnaire to the students of the University
of Kufa as a sample of the Iraqi situation.

2. The Aim of the Study

The aim of this study is to draw the profile of a group of
students of all stages at the University of Kufa as dictionary
users. We want to know their habit of use. The general goals are
the following:

1.  To gather information about dictionary use.
2. To know the students attitude toward different types of
dictionaries.
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The Dictionary Use at the University of Kufa:
A Case Study

Nadhum Raheem Al-Salami MLIitt
Hudaa Abid Ali Hattab M. A

Abstract

It seems self- evident that dictionary consultation
constitutes an important stage in the process of language
learning. Dictionaries provide students with valuable information
in all aspects of language. They include phonological,
morphological, syntactical and semantic information in addition
to etymological and usage information (Al-salami, 1988).
Unfortunately, students are unable to make full use of the vast
amount of information provided in dictionaries. The reason
behind that is the inadequate training of learners in the use of
dictionaries (Berwick and Horsfal ,(1996); Wright, (1998); Nesi ,
(2000). If we want our students to be efficient users of
dictionaries we have to know how they use these sources of
information. Very little is known about the behaviour and
preferences of dictionary users and the complex operation
involved in a dictionary consultation(Hartmann and James,
(1998).
This paper discusses the results of a questionnaire distributed to a
random sample of students of University of Kufa regarding the
types of dictionaries used, the frequency of use, the main reason
for consultation...... etc.

“The final conclusion reached is that our students do not
make full use of the riches found in the dictionaries and they are
not trained on how to make full use of the dictionary.

_ We suggest that the reference skill of our students should
be developed through the teaching of lexicography at all stages
and the training on dictionary use.
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The perception of running speech shows that these
auditory phonetic and phonological processes are not
enough. Ordinary speech is full with missing and
unintelligible words that it cannot be perceived
accurately in this simple way. Instead, there may be an

~ active process that makes speech perception consistent
with rhythm and intonation as well as with the way
speech is to be interpreted and ﬁtilized

Such a view is needed to account for the clarity of
ordinary speech perception in spite of all the obstacles
that impede the speaker from saying things in an
absolutely distinct manner.

Finally, we can say that a sentence can not be
understood as a separate unit. It should be related to its
context. This context may make things‘ clearer. This is in
line with the view that the listener often hoids and waits
for more information to help him to comprehend what he
heard previously. Moreover we can say that the listener
already has his own conceptions about the reality of
things in the world around him. So he weighs his
interpretation and comprehension of sentences against

what is there around him in the real world.
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needs a kind of cooperation on the part of the speaker.
Interaction can never take place or be effective if there is
no desire to continue it by one of the two side of the
equation: the speaker and the listener. This is, in fact,
emphasized by most sociolinguistic studies which focus
on the importance of social context or context of
situation (See Hudson, 1980).

XTI1. Conclusion

Throughout this study, it was found that “sentence
processing” is a complex and sometimes vague
expression that it does not yield itself to a precise
definition. This is due to lack of evidence to support
studies in this respect. The present study was just an
attempt to open a window on the subject and the
researcher hopes that he has done something of
significance in this field. There are conflicting views
about the subject. Some theorists believe that sentence
processing is an active process in which the perceptual
system attempts to determine the structure and meaning
of the sentence as it is heard. Others see that early levels
of sentence processing may be conducted independently
of knowledge potentially available from prior linguistic

context.
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ready to attribute such syntactic function to intonation,
though they do not deny the role of intonation in
modifying the meaning of a certain sentence.

Akmajian (1996:411) wonders whether the
memory limitations or time limitation, or the arrival of
some structural units (such as the end of a clause) that
causes a certain meaning of a word to be selected by the
listener. In some cases the speaker can help the hearer to
decide on a certain meaning. In one study, subjects were
asked to listen to the fallowing ambiguoué sentences
while the speaker had a particular meaning in mind:”The
steward greeted the girl with a smile “. Ambiguity is
caused by the phrase, “with a smile” which can modify
girl” or “the action of greeting “which was accompanied
by a smile. After the study, it was found that when
hearers disambiguated the sentence correctly and got the
intended meaning: smiling girl, the speaker paused (for
as much as 1/6 second between the crucial words
(greeted, the girls)), thus giving the hearers a cue to what
was meant by the speaker in the first place. This supports
the suggestion that speakers can help the hearers to
understand the exact meaning that they wish to convey.

This again shows how the process of communication
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The term “standing ambiguity™ refers to sentences
that remain syntactically ambiguous even when all the
lexical information has been received or heard. For
example:” the old books and magazines were on the
bench” remains ambiguous even when the sentence is
finished. This is because it is not clear whether there
should be a major syntactic boundary after “books” or
after “magazine”. The intended boundary can be marked
by using such prosodic features as stress, intonation, and
pauses. These features can also be used to resolve local
or temporary ambiguity. So we notice that prosodic cues
can operate effectively at the early stages of parsing and
interpretation of sentences which finally leads to the
comprehension of sentences (Gleason, 1993:226-227).

Cooper (1979:135) speaks about intonation and
ambiguity saying that investigation only recently has
begun on the question of whether intonation may be used
as a cue for the selection of one of the meanings of an
ambiguous utterance. It is not hard to find theories about
the possible effects of intonation on ambiguities. The
layman will almost always assume that intonation can
indicate which meaning of an ambiguous sentence is

intended by the speaker but psycholinguists seem less
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into individual sounds as well as words and phrases.
Although a lot of interesting work on speech perception
has been done in the last 25 years, the problem of how
speech signals are converted into meaning units remains

unsolved.

XI._ Ambiguity and Disambiguation

- Ambiguity occurs in syntactic and semantic domains
as well as in lexical domain. The term local ambiguity is
-used to describe cases where the syntactic function of a
word becomes clarified as we hear the rest of a
sentence. If the.: listener remains uncertain for long,
sentences will be hard to understand. For example, the
sentence the rat the cat the dog chased bit ate the cheese,
is difficult to understand because the listener has to hold
‘too many incomplete substructures before the sentence is
finally completed and the full structure is heard and
understood. A parser could adopt a”wait and see”
attitude in which one waits until more information is
available. This way will tax the memory. On the other
hand, a pausing strategy that keeps memory load to a
minimum would run the risk of making many passing

errors at points of local syntactic ambiguity.
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sentences. Psycholinguists first began to examine the
comprehension of sentences by basing their research on
the model of sentence grammar, originally proposed by
Chomsky in the 1950s. This model claims that all
sentences are generated from a phrase structure skeleton
which is then fleshed out into everyday utterances by a
number of transformational rules. These rules are
capable of creating a variety of surface structures by re-
arranging, deleting, adding and substituting words which
are found in the deep structure. Using this model,
psycholinguists became interested in comparing the
number of transformations used to derive sentences , and
the relative difficulty native speakers experience in
comprehending them (Scovel,1998:20)  Akmajian
(1996:406-8 ) adds that the hearer ,having heard an
utterance spoken by a speaker ,must recover its
meaning(s). A serious problem with this view is that: in
actual speech, sentences are physically continuous
streams of sounds, not broken down into discrete units
that we call words. The idea that we hear such sequences
of individual words as discrete linearly ordered units is
only an illusion resulting from the fact that in knowing a

language, we perceptually analyze a physical continuum



Adab Al-Kufa Journal — No. (3).cccieriiiiieininiioiaiannecnntnimencecennnnes 20)

IX. Meaning Is The Goal of Sentence Processing.

The goal of sentence processing is to arrive at the
meaning of the sentence. To achieve this, the listener
should analyze the acoustic information arriving at his
ear in order to access the lexicon. Studies of sentence
processing suggest that under ordinary circumstances,
we strive to comprehend the meaning of a sentence as
quickly as possible, and then we discard the surface
structure to retain the meaning only. The semantic
relations derived from sentences are important to people

_processing sentences and not the surface forms
themselves. The semantic relations are durable in
-memory, while the surface from is not. Many
experiments have shown the importance of the meaning
of a sentence over its surface form. The goal of a
sentence processing is to extract meaning as quickly as
possible and the primary focus of the memory system is
the conceptual representation of an utterance (Gleason,
1993:211-213)

X. The comprehension of sentences

The comprehension of sentences involves much more

than the decoding of sounds, letters and lexical meaning.

It also involves the untangling of the semantics of
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In one experiment, subjects were asked to listen to a
sentence during which a click occurred. Then the
subjects were asked to tell where the click occurred. The
subjects tend to assure that they had heard the click
between phrases. One of the sentences given was “That
he was happy was evident from the way he smiled".
There was a major break between “happy" and “was”. A
click was then made at different positions in the
sentence, but each subject insisted that he had heard the
sentence with only one click. Fodor and Bever's ﬁnding
was that the subjects were accurate in reporting the place
of the click between "happy" and "was”. Clicks which
happened before this break tended to be displaced
towards the rights, and those after the break towards the
left. It was concluded that the major syntactic break
plays an important role in determining the location of
noises perceived during our speech. This finding shows
that the listener perceives a sentence on the basis of his
analysis of its constituent structure, and not because of a

special acoustic cue to segmentation (Slobin, 1971)
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different factors and his speech may be affected by
physical surroundings, emotions, memory span or other
distractions such as chewing a gum or smoking a
cigarette. So the listener should take such extraneous
factors into consideration when he or she listens to
someone speaking.

Bever (1970) in Cooper (1979:10) suggests that the
distinction between competence and performance is
“artificial”. But in fact this is not always the case. The
difference between the two concepts is quite distinct.
Competence represents an abstract level, whereas
performance represents the concrete level of language
i.e. the actual use of language in different daily
communications.

VIII: Perception of Constituent Structure

It is a basic linguistic assumption that sentences are
not mere strings of words, but they are structured strings
of words consisting of hierarchical units. This fact of
constituents has been brought to the psychological
laboratory by Foder, Bever and Garret. They devised a
technique to reveal the presence of phrase boundaries
when one perceives a sentence. It is assumed that a

perceptual unit tends to resist interruption.
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judgments about grammatical and ungrammatical
utterances.

A theory of additional knowledge is about linguistic
performance. This theory describes the psychological
processes involved in using our linguistic competence in
all ways that lead to producing or understanding
different utterances

Linguistic performance does not always reflect the
speakers’ intention and so hearers sometimes
misunderstand what they hear. Valian in Cooper
(1979:3) states that if competence refers to knowledge,

- and a linguistic theory is one claim about the nature of
that knowledge, performance refers to how this
knowledge is used. A complete theory of sentence
processing should take into consideration both
competence and performance.

We may expect the two theories (of competence
and performance), to be closely related to each other,
though not in a simple or straightforward way. Liles
(1971:7) states that “all speakers occasionally stammer,
make false starts, use wrong words, get words out of
order and change constructions in midcourse ". In

addition to that, the speaker may fall under the effect of -
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found that the subjects were able to identify each item as
a word depending on the plausibility of the sentence in

which it is found (Cooper, 1979:88-89).
VII. Deep structure Vs Surface structure and competence Vs

Performance.

The disﬁnction between deep structure and surface
structure makes an important point for the understanding
of sentence processing. It shows that sentence processing
is conducted on two levels in which the listener analyzes
the surface structure and uses his information for the
detecting of the deep structure. It is the deep structure
that conveys the meaning of a sentence which is the
main goal of communication (Gleason, 1993:206). As
for competence and performances, Foss and Hakes
(1978:16-18) argue that the rules we know about the
language decide the possible sentences in our language.
These rules compose the linguistic competence of the
speaker of a language .One of the major tasks of
linguistics is to state the nature of these rules, and to
develop a theory of linguistic competence, of the
speakers of a language. It is that hidden knowledge

which enables the speaker of a specific language make
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information to recover the grammatical relations
expressed in the sentence. The semantic processing is
responsible for constructing the meaning of the whole
sentence.

An alternative model restricts the relations between
these components so that they are -serial rather than
parallel. The serial model may be difficult to find
proponents. There are indications that some aspects of
sentence processing do not fill this pattern.

There are other possible language comprehension
models which order some of the processes serially and
arrange others in parallel ways. Using the sentence
identification paradigm, i.e. asking “do the items in this
string constitute a sentence?” is yet another model of
comprehending.

There is evidence of the independence of syntactic
processing from semantic processing. It has been found
that the time required to analyze a given syntactic
structure is approximately constant in spite of wide
variations in the plausibility of a particular sentence
which has that structure.

However wusing the lexical identification

paradigm “are all the items in this string words?” it was
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understood what the speaker said, or what a speaker
meant to communicate. It is generally assumed that the
speech recognition capacity identifies as much about
speech sounds as it can from the sound wave. The
syntactic parsing capacity identifies the words by their
sounds and analyzes the structure of a sentence and the
semantic interpretation capacity puts the meaning of
words together in accordance with the syntactic
relations. If the hearer is right in his interpretation, the
communication process will continue; otherwise, there
will be a breakdown. Many of these processes may
overlap both in time and brain activity. The question of
the neurological realization of these linguistic capacities
is within the field of neuorolinguistics. (Akmajian,
1996:398-401).
VI. Component Processes

It has been suggested that language compreherision is
supported by four principal types of processing. These
are: phonetic, lexical, syntactic and semantic. Phonetic
processing involves the segmentation of the acoustic
wave form into phonemes. The lexical processing
identifies a string of phonemes as a word. The syntactic

processing uses parts of speech and other syntactic
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Pauses occur when the speaker thinks of what to say or
how to say it. Speakers may pause at least 20 present of
the time of their speech.

Systematic studies show that pauses tend to occur
just before words of low probability in the context.
Some theorists claim that syntactic structure and
semantic analysis are conducted independently, while
others claim that they occur at the same time. (Clark and
Clark 1977:223) believe that speakers of a language plan
where to start, what to include and what to omit.
Speakers talk in order to have some effect on their
listeners. They may assert things or ask questions to get
some information. So listeners may make use of these
facts and then have better chances to comprehend
utterances.

V. Conceiving the Message

A speaker brings to the communication situation a
wide variety of general beliefs about the world and also
about the hearer’s beliefs.

The study of the comprehension process dose not
suffer from the problems of identifying and manipulating
input. The problem in this case understands. It is in fact

not so clear what is meant by expressions like: a hearer
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makes possible a degree of predication whenever we
listen to natural speech.

Some words are more predictable than others. When
words are heard within a context this predication is even
further increased. Suppose that someone was speaking to
us, and suddenly he stopped. If we asked what the next
word might be, in fact, there is a good chance that we
would be able to know whether the next word is a noun,
a verb, an adjective and so forth. For instance when a
speaker says: the train pulled into the .........; we might
complete such sentence with ‘the” word “station” or
tunnel. So, from our knowledge of language we have a
very high expectation for either a noun or an adjective.
In addition to this, our experience contributes in helping
us to complete the sentence in addition to the general
meaning of the sentence (Gleason, 1993:201-202).

IV. Where do people pause when speaking?
Listeners knows a lot about the structure of their

language. The speech we hear has an intonation pattern
and rhythm that can give the listener hints about what is
to be heard. One of these hints comes from periodic
appearance of pauses in spontaneous speech whether
they are filled with “uhms” and “ahs” or by silence.
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they hardly sounded like words at all. The listener has to
isolate words of connected speeches, decode the
grammatical structures of sentences and arrive at the
semantic relations between the words. He may also
resolve semantic ambiguities and draw logical inferences
and implications that lie beyond the literal meanings or
the sentences themselves Cutler and Normis (1979:113)
state that psycho-linguists have no way of observing the
sentence comprehension process. Therefore, they have
assessed the complexity “of sentence processing by
means of global measures-of comprehension difficulty.
On the other hand, they have invented tasks that might
be expected to reflect the operations of processing

mechanisms during comprehension.

Structural properties of sentences

The Structure of language can be defined in terms of
sets of rules, that show how words string together to
make a sentence and convey meaning. In order for the
listener to understand a speaker, he should share him a
common knowledge and the same set of rules. Real
world knowledge can supply constraints that operate as
part of the structure of our language. The properties of

language give rise to regularities in the language that
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functions of any human language. But if the listener fails
to understand the speaker, no communication can
continue between them., Not only this, but
misunderstanding or misinterpreting the speaker lead to
adverse results that may spoil social ties instead of
enhancing them.

I1. Introduction

The power of language as.a tool for communication
comes when words are  joined into sentences and
collections of sentences. Understanding speech at the
sentence level is'called sentence” processing which
means how listeners rapidly decipher the structure of
sentences and gain access to the meaning of a sentence
as a whole (Gleason.1993:200)

One of the striking features of connected speech is
the very rapid rate at which it arrives the listener. In
fluent speech, individual words run in together and are
often not as clearly articulated as they might seem to be.
The listener imposes the isolation of individual words by
himself. The surprising lack of clarity of articulation of
many words in connected speech has been demonstrated
long ago by Pallact and Picket (1964), who found that in

many cases not only were words unrecognizable, but
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Sentence Processing

Assist. prof. Dr. Sa'ad Oda Alwan
University of Kunfa - College of Arts

I. The Aim of the Study
Because the sentence is the basic unit of language,

and to understand it is a prerequisite for understanding
the supersentential levels of {anguage, this study aims at
investigating the structural properties of a sentence as
well as the speaker-listener relationship which helps to
establish a mutual understanding of each other’s
' intention. Besides, the present study also aims at finding
out the reasons behind ambiguity in sentences and how
to disambiguate such sentences. The study involves
investigating the perceptual mechanisms utilized Iﬁ}; the
listener and helps him/ her to understand the meaning of
the sentence he hears or listens to .If the listener
understands what the speaker means or intends to
convey, the conversation can continue and the speaker
can realize his aim by encouraging the listener to

establish a social relationship which is one of the basic
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